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GWP10 (**)

7209 ...

Py W 450
P, w 250
ny /min, min™, rpm, r/min 0-1000
ng /min, min™, rpm, r/min 0-450
ny /min, min™!, rpm, r/min 0-680
o mm M10
dy 92 d; mm B12
@{/d /3 mm 43
] kg 1,6
Loy dB 82
Koq dB 3
Lya dB 93
Kua dB 3
Logpean dB 96
I{pt,‘peall dB 3
a, m/s? <15
K m/s? 1,5
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erklarung

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Zusatzinformation.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritannien
(England, Wales, Schottland).

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung

Kleine Drehzahl

GroBe Drehzahl

*® Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung

Py W w Leistungsaufnahme

P, \i4 W Leistungsabgabe

U \ \4 Bemessungsspannung

f Hz Hz Frequenz

ng /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl
r/min

nir /min, min™, rpm, /min Lastdrehzahl (Rechtslauf)
r/min




Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
ny /min, min™!, rpm, /min Lastdrehzahl (Linkslauf)
r/min
M.. mm mm MaB, metrisches Gewinde
%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
dy 92 mm mm dq = Aufnahme an der Bohrwelle
@dﬂ d, = Spannbereich Bohrfutter
T mm mm Gewindebohrer
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Schalldruckpegel
Lya dB dB Schallleistungspegel
Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
aup m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in
Metall
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
liberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
handgefiihrter Gewindebohrer zum Schneiden von
Gewinden in Durchgangsbohrungen und Sacklécher
mit den von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und
Zubehor ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter
Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiih-
ren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbe-
ginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsge-
rat.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehor auf Ihr Elektrowerkzeug passt.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schieif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.
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Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei tibermaBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
ilber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
liuft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabliufe.

Umgang mit gefihrdenden Stéuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblése-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschdden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stiuben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie persdnliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Belliftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-

trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehiilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Entfetten Sie die Abtriebsspindel und den Innenkegel
des Bohrfutters vor der Montage.

Im Leerlauf dreht sich das Einsatzwerkzeug links, die
Drehrichtung wird beim Andriicken auf Rechtslauf und
beim Zuriickziehen wieder auf Linkslauf umgeschaltet.
Bei stationdrer Verwendung in einem Bohrstinder neh-
men Sie das Elektrowerkzeug in ausgeschaltetem
Zustand alle 50 Betriebsstunden betriebswarm vom
Bohrstinder und drehen es um 180°, damit eine gleich-
miBige Schmierung erreicht wird.

Instandhaltung und Kundendienst.

B Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
& bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs
kann beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den
Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungs-
schlitze mit trockener und 6lfreier Druckluft aus und
schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschddigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Anschlussleitung ersetzt werden, die tiber den
FEIN-Kundendienst erhiltlich ist.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen:

Spannfutter, Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemdB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.



Konformitatserklarung.

Die CE-Erklédrung gilt nur fir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produktes auf dem EU-Markt, verliert das UKCA Zei-
chen seine Giltigkeit.

Die UKCA-Erklédrung gilt nur fir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschlagigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the information in the adjacent text!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Gripping surface

Switching on

Switching off

Additional information.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (England,
Wales, Scotland).

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Product with double or reinforced insulation

Low speed

High speed

** May contain numbers and letters

(Ax - Zx) Marking for internal purposes

Character Unit of measurement, Unit of measurement, | Explanation
international national

Py w w Power input

P w w Output

U \ \' Rated voltage

f Hz Hz Frequency

ny /min, min™", rpm, r/min | rpm No-load speed

niR /min, min™, rpm, r/min | rpm Load speed (clockwise)




Character Unit of measurement, Unit of measurement, | Explanation
international national
ny /min, min”!, rpm, r/min | rpm Load speed (anticlockwise)
M... mm mm Size of metric thread
%] mm mm Diameter of a round part
dy 92 mm mm dq = Thread size of shaft
@{G d, = Clamping range of drill chuck
T mm mm Tap
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
Lon dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Locpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)
a.p m/s? m/s? Mean vibrational value for drilling in metal
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, the international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

Read all safety warnings and all

AN instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided tapper for cutting threads in through
holes and blind holes in weather-protected environ-
ments without water supply using the application tools
and accessories recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting acces-
sory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris gener-
ated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.
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Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Operating Instructions.

Degrease the output spindle and the inside cone of the
drill chuck before mounting.

In no-load, the application tool rotates anticlockwise;
when applying pressure, the rotation direction switches
to clockwise, and when pulling back, it switches to anti-
clockwise again.

For stationary use in a drill stand, remove the switched
off power tool from the drill stand every 50 operating
hours while at normal running temperature. Then, turn
the machine around by 180° to achieve uniform lubri-
cation.

Repair and customer service.

B When working metal under extreme oper-
ating conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power
tool. The total insulation of the power tool can be
impaired. Blow out the interior of the power tool via
the ventilation slots frequently with dry and oil-free
compressed air, and connect a residual current device
(RCD) on the line side.
If the supply cord of this power tool is damaged, it must
be replaced by a specially prepared cord available
through the FEIN customer service centre.
Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-
taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.
The current spares parts list for this power tool can be
found on our website at www.fein.com.
If required, you can change the following parts your-
self:
Clamping chuck, auxiliary handle, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures dii a un démarrage non intentionné de Poutil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Information supplémentaire.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"Union Européenne.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la
protection de I’environnement.

=] Produit avec double isolation ou isolation renforcée
Faible vitesse de rotation

e

= Vitesse de rotation élevée

&0

** Peut contenir des chiffres ou des lettres

(Ax - Zx) Marquage interne

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

Py W W Puissance absorbée

P W W Puissance utile

U \ \' Tension de référence

f Hz Hz Fréquence
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
ng /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse 2 vide
r/min
niR /min, min!, rpm, | tr/min Vitesse sous charge (Rotation 2 droite)
r/min
ny /min, min™!, rpm, tr/min Vitesse sous charge (Rotation a gauche)
r/min
M. mm mm Dimension, filetage métrique
(%] mm mm Diamétre d’un élément
dy U2 mm mm d4 = Fixation dans I'arbre de pergage
@{G d, = Plage de serrage du mandrin de pergage
T mm mm Taraud
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
Lon dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K.. Incertitude
a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant
EN 62841 (somme vectorielle des trois axes
directionnels)
Qnp m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage
dans le métal
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lliseztous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

taraudeuse portative pour la coupe a sec de filetages de
trous débouchants et de trous borgnes a I’abri des
intempéries, avec les outils de travail et les accessoires
autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
I'outil. La perte de contréle peut provoquer des blessu-
res.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cabla-
ge non apparent ou son propre cordon d’alimentation.
Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de 'outil électrique et provoquer un choc électri-
que sur 'opérateur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de
gaz et d’eau éventuellement cachés. Avant de com-
mencer le travail, contrélez la zone de travail 4 I'aide
d’un détecteur de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus sre que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
reperes sur l'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utilisez des autocollants.
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N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels ’appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de 'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour

bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par I'inhalation de
poussiéres dans les poumons dépend de I’exposition
aux poussiéres. Utilisez une aspiration adaptée a la
poussiére générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de 'amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de P'outil électrique
et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Instructions d’utilisation.

Avant le montage, dégraissez I’arbre moteur et le céne
intérieur du mandrin de pergage.

En marche a vide, I’outil de travail tourne a gauche ; en
appuyant l'outil contre la piéce, le sens de rotation est
commuté i droite, et en retirant 'outil, le sens de rota-
tion est commuté a gauche.

En cas d’une utilisation stationnaire de I'appareil sur un
support de pergage, retirez toutes les 50 heures I'outil
électrique éteint mais encore chaud du support, puis
tournez-le de 180° pour obtenir un graissage régulier.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-

ser a l'intérieur de I'outil électrique. Ceci pourrait

endommager la double isolation de I'outil électrique.

Soufflez souvent de I'air comprimé sec et sans huile

dans P'intérieur de P'outil électrique a travers les ouies

de ventilation et placez un dispositif différentiel a cou-
rant résiduel (DDR) en amont.

Si un cable d’alimentation de Poutil électrique est

endommagé, il doit étre remplacé par un cable d’ali-

mentation spécialement préparé qui est disponible
aupres du service aprés-vente de FEIN.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne

doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-

nés par 'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de

I'amiante.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les

éléments suivants :

Mandrin de serrage, poignée supplémentaire, accessoi-

res
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Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ol le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformité.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de 'UE ou de I’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de I’'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement,
recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
P’environnement.



Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione ¢& vietata.

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Informazione supplementare.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

] Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato
E\ Numero di giri minimo
= Numero di giri massimo
C]
** puo contenere cifre o lettere
(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno
Simholo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
Py W W Potenza assorbita nominale
P, W W Potenza resa
U \ \' Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
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Simholo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

ng /min, min'1, rpm, g/min Numero di giri a vuoto
r/min

niR /min, min™", rpm, g/min Numero di giri a carico (Rotazione destrorsa)
r/min

ny /min, min"", rpm, g/min Numero di giri a carico (Rotazione sinistrorsa)
r/min

M. mm mm Misura, filettatura metrica

%] mm mm Diametro di un componente rotondo

dy 92 mm mm d4 = Cono sull’albero di foratura

@{G d, = Campo di serraggio supporto

s mm mm Maschio per filettare

i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Livello di pressione acustica

Lya dB dB Livello di potenza acustica

Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K.. Non determinato

a m/s2 m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
Aup m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in
metallo

m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |unitainternazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

maschiatrice per I’utilizzo manuale per I'esecuzione di
filettature in fori passanti e fori ciechi con inserti ed
accessori consigliati dalla FEIN senza P'impiego di acqua
in ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La perdita di controllo dell’elettrou-
tensile pud comportare il pericolo di incidenti.

Tenere I'apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio
cavo di alimentazione. |l contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti metal-
liche dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piul sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.
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Indossare equipaggiamento protettivo personale. A
seconda dell’impiego utilizzare protezione totale del
viso, protezione per occhi o occhiali protettivi. Se
necessario, mettere una mascherina protettiva antipol-
vere, protezione per 'udito, guanti protettivi oppure un
grembiule speciale per proteggersi da piccole particelle
di rettifica e da particelle di materiale. Gli occhi
devono essere protetti da corpi estranei scagliati
intorno che si producono nei differenti impieghi.
Mascherine protettive antipolvere e maschere di prote-
zione respiratoria devono filtrare la polvere che si
forma durante I'impiego. In caso di prolungata esposi-
zione a rumore forte, & possibile subire una perdita
dell’udito.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare

reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Prima del montaggio sgrassare il mandrino d’uscita ed il
cono interno del mandrino portapunta.

Nel funzionamento a vuoto I'accessorio ruota verso
sinistra, premendo il senso di rotazione viene commu-
tato sulla rotazione destrorsa e tirando indietro di
nuovo sulla rotazione sinistrorsa.

In caso di impiego stazionario su un supporto a
colonna, rimuovere ogni 50 ore d’esercizio I’elettrou-
tensile caldo dal supporto a colonna, ruotarlo di 180°
per ottenere una lubrificazione uniforme.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. L’isolamento di prote-

zione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Soffiare spesso la parte interna dell’elettroutensile

attraverso le fessure di ventilazione con aria compressa

asciutta e senza olio ed inserire a monte un interruttore

di sicurezza (Fl).

Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &

difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale

conduttura d’allacciamento gia appositamente predi-
sposta e disponibile presso il Centro di Assistenza

Clienti FEIN.

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non

devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti

contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-

troutensile & presente in Internet sul sito

www fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

Mandrino di serraggio, impugnatura supplementare,

accessori
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Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
Pimmissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione GE ¢é valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo I'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA é valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per I'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.



Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

Extra informatie.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Laag toerental

Hoog toerental

** Kan cijfers of letters bevatten

(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden

Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring

Py W A Opgenomen vermogen

P, W A Afgegeven vermogen

U \4 \4 Meetspanning

f Hz Hz Frequentie

ny /min, min™!, rpm, r/min | min™’ Onbelast toerental

nir /min, min™!, rpm, r/min min”! Belast toerental (rechtsdraaien)
ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Belast toerental (linksdraaien)




Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring
M. mm mm Maat, metrische schroefdraad
%) mm mm Diameter van een rond deel
dy 92 mm mm dq = Opname aan de booras
@{G d, = Spanbereik boorhouder
T mm mm Schroefdraadboor
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
LA dB dB Geluidsvermogenniveau
Ly cpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
Aup m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren in
metaal
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde tapmachine voor het snijden van
schroefdraad in doorgaande en niet-doorgaande boor-
gaten met de door FEIN goedgekeurde inzetgereed-
schappen en toebehoren zonder toevoer van water in
een tegen weersinvloeden beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondin-
gen leiden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en hui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toehehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt.
Uw ogen moeten worden beschermd tegen wegvlie-
gende deeltjes die bij verschillende toepassingen ont-
staan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang
wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor
worden beschadigd.



Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
hel en de netstekker op heschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

ot Y
Bedieningsvoorschriften.

Ontvet de uitgaande as en de binnenconus van de boor-
houder vé6r de montage.

Bij onbelast lopen draait het inzetgereedschap linksom.
De draairichting wordt bij het aandrukken omgescha-
keld naar rechtdraaien en bij het terugtrekken weer
naar linksdraaien.

Bij stationair gebruik in een boorstandaard neemt u het
elektrische gereedschap in uitgeschakelde en bedrijfs-
warme toestand elke 50 bedrijfsuren van de boorstan-
daard en draait u het 180°, zodat een gelijkmatige
smering wordt bereikt.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden
kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-

komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het

elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas regel-
matig de binnenzijde van het elektrische gereedschap
via de ventilatieopeningen met droge en olievrije per-
slucht schoon en sluit het gereedschap via een aardlek-
schakelaar aan.

Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap

beschadigd is, moet deze worden vervangen door een

speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijg-
baar is bij de FEIN-klantenservice.

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,

mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer

met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Spankop, extra handgreep, inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.
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Conformiteitsverklaring.

De CGE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Area de agarre

Conexion

Desconexion

Informacién complementaria.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

=] Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado
E\ Bajas revoluciones
= Altas revoluciones
&0
** puede contener cifras o letras
(Ax - Zx) Identificacidn para fines internos
Simholo Unidad internacional Unidad nacional Definicion
Py W W Potencia absorbida
P, \i% W Potencia util
Y \ \4 Tensién nominal
f Hz Hz Frecuencia
ny /min, min™", rpm, r/min rpm Revoluciones en vacio
niR /min, min™!, rpm, r/min rpm Revoluciones bajo carga (giro a derechas)
ny /min, min™!, rpm, r/min rpm Revoluciones bajo carga (giro a izquierdas)
M. mm mm Medida, rosca métrica
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Simbolo Unidad internacional Unidad nacional Definicion

%) mm mm Diametro de una pieza redonda

dy 92 mm mm dq = Alojamiento en el eje de taladrar

@qﬂ d, = Area de sujecion del portabrocas

T mm mm Macho de roscar

i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Nivel de presién sonora

Loa dB dB Nivel de potencia acustica

Ly peak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segun EN 62841

(suma vectorial de tres direcciones)

Qup m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar en metal
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sis-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | tema internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte estas adver-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacién citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

roscadora portatil para roscar taladros pasantes y ciegos
en lugares cubiertos con Utiles y accesorios homologa-
dos por FEIN sin la aportacién de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Emplee las agarraderas auxiliares que se adjuntan con
el aparato. La pérdida del control puede acarrear lesio-
nes.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al
realizar trabajos en los que el itil pueda tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer
que las partes metdlicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las
tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
trabajar explore la zona de trabajo, p. €j., con un detec-
tor de metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse stbitamente unos altos pares de reaccién.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los Utiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos 0 remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios gque no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unos lentes de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla guardapolvo, protectores auditi-
vos, guantes de proteccion o un mandil especial ade-
cuado para protegerle de los pequeiios fragmentos que
pudieran salir proyectados al desprenderse del util o
pieza. Los lentes de proteccion deberan ser indicadas
para protegerle de los fragmentos que pudieran salir
despedidos al trabajar. La mascarilla guardapolvo o res-
piratoria debera ser apta para filtrar las particulas pro-
ducidas al trabajar. La exposicién prolongada al ruido
puede provocar sordera.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan
daiados el cable de red y el enchufe.



Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctri-
ca a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emision de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los utiles, conservar calientes las manos, organiza-
cién de las secuencias de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. ej., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracion de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicion al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacién el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.
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Indicaciones para el manejo.

Desengrase el cono del husillo y el cono interior del
portabrocas antes de ensamblarlos.

Al funcionar en vacio el util gira a izquierdas y al presio-
narlo se pone a girar a derechas, volviendo a girar a
izquierdas al tirar de él.

En caso de utilizarla estacionariamente en un soporte
de taladrar, cada 50 horas de servicio, desconecte y
retire del mismo la herramienta eléctrica tras haber
alcanzado la temperatura de régimen, girela 180°, y
déjela funcionar aprox. 1 minuto para conseguir una
lubricacién uniforme.

Reparacion y servicio técnico.
En caso de trabajar metales bajo unas condi-
. ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior
de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar la efica-
cia del aislamiento de proteccién de la herramienta
eléctrica. Limpie con frecuencia el interior de la herra-
mienta eléctrica soplando aire comprimido seco y
exento de aceite por las rejillas de refrigeracion, y
conecte la herramienta eléctrica a través de un interrup-
tor diferencial (Fl).
En caso de que se dafie el cable de conexidn de la herra-
mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de
repuesto original adquirible a través de uno de los ser-
vicios técnicos FEIN.
Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacion de resi-
duos que contengan amianto.
La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo
www fein.com.
Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:
Mandril de sujecién, empufiadura adicional, utiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicién.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracion de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.
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Declaracion de conformidad.

La Declaracidn CE solo es vélida para paises de la Union
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la Gltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.



Traducao do manual de instrucdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simhbolo, sinal

Explicacao

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Observar as notas no texto adjacente!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agio é proibida.

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicagSes gerais de seguranca.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
perigo de lesdes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegdo auricular durante o trabalho.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Informagao adicional.

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da Comunidade
Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha (Ingla-
terra, Pais de Gales, Escécia).

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até
a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecolégica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Iy

Pequeno n° de rotagdes

izl

Grande n° de rota¢ées

** pode conter cifras ou letras

(Ax - Zx) Marcagio para finalidades internas

Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicagao

Py w w Consumo de poténcia

P, \i4 W Débito de poténcia

U \ \4 Tensdo admissivel

f Hz Hz Frequéncia

ny /min, min", rpm, r/min | rpm Numero de rotagdes em vazio

nR /min, min'1, rpm, r/min | rpm :j/eloci;:lade de rotagio em carga (Marcha a
ireita




Sinal Unidade internacional Unidade nacional | Explicagao
ny /min, min™, rpm, r/min | rpm Velocidade de rotagdo em carga (Marcha a
esquerda)
M.. mm mm Medida, rosca métrica
%) mm mm Didmetro para uma pega redonda
dy 92 mm mm d4 = Fixagdo na barra de broquear
@qﬂ d, = Faixa de aperto do mandril de brocas
T mm mm Broca abridora de roscas
ki ki Peso conforme EPTA-Procedure 01
] g g
Loa dB dB Nivel de pressdo acUstica
Loya dB dB Nivel da poténcia acustica
Ly cpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K. Aceleragio
a m/s2 m/s2 Valor de emissio de oscilages conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés dire-
¢des)
a,p m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para furar em metal
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instru-
goes. O desrespeito as adverténcias e instrugSes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(ndimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegdo
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

abridor de roscas manual para abrir roscas em orificios
de passagem e em furos cegos com as ferramentas de
trabalho e acessérios homologados pela FEIN, sem adu-
¢do de dgua e em dreas protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controle pode provocar
lesGes.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede,
devera sempre segurar a ferramenta elétrica pelas
superficies de punho isoladas. O contacto com um
cabo sob tensio também pode colocar sob tensdo as
pegcas metalicas do aparelho e levar a um choque elétri-
co.

Tenha atencado com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a 4rea de trabalho com
p- ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais
firme do que segurada com as maos.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagio.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegdo contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma protegao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou um éculos
protetor. Se for necessario, devera utilizar uma masca-
ra contra pé, protecao auricular, luvas de prote¢ao ou
um avental especial, que mantenha afastadas peque-
nas particulas de amoladura e de material. Os olhos
devem ser protegidos contra particulas a voar, produzi-
das durante as diversas aplicagdes. A méscara contra pé
ou a méscara de respiragio deve ser capaz de filtrar o
po produzido durante a respectiva aplicagdo. Se for
sujeito durante longo tempo a fortes ruidos, podera
sofrer a perda da capacidade auditiva.
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Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de p6 de
metal pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
caho de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
ou menos.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
¢é apropriado para uma avaliagio preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho esta desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegdo
do operador contra o efeito das vibragoes, deveria
determinar por exemplo: Manutengdo de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Manuseio de pos nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produ-
zidos pds que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagio de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquaticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratérias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido 2 inalagdo de pés depende da
exposicdo. Utilize uma aspiragdo apropriada para os pé
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substincias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosao. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-

ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de p6 a tempo e observe as indicagSes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Instrucoes de servigo.

Desengraxar o veio de acionamento e o cone interior
do mandril de brocas antes da montagem.

Na marcha em vazio, a ferramenta gira para a esquerda,
o sentido de rotagdo é comutada para a direita ao pre-
mir a ferramenta de trabalho, e é comutada de volta
para a esquerda quando ela for puxada.

Ao utilizar a ferramenta elétrica de forma estacionaria
com uma coluna de furar, a ferramenta elétrica desli-
gada, ainda quente apds o funcionamento, devera ser
retirada, a cada 50 horas de funcionamento, da coluna
de furar e virada 180°, para que seja alcangada uma
lubrificagdo universal.

Manutencao e servigco pés-venda.

No caso de aplicagbes extremas, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite pé condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. O isolamento de protegio da ferra-

menta elétrica pode ser prejudicado. Sopre o interior
da ferramenta elétrica em intervalos regulares, através

das aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e

isento de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de

avaria (FI).

Se o cabo de conexdo da ferramenta elétrica estiver

danificado, deverd ser substituido por um cabo de

conexdo especialmente disposto, adquirivel no servigo
pés-venda FEIN.

Produtos que entraram em contacto com asbesto ndo

devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-

dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta

elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Mandril, punho adicional, ferramentas de trabalho

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessoérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.
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Declaracao de conformidade.

A Declaracgao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagio Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaragao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escécia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na ultima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.



MeTtdappuon Twv auBevTIKAV 0dnyIAV AciToupyiug

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPU@IEC Kol 0pol.

ZuppoAo,
XapaxTnpag

Eppnveia

Mnv ayyilete Ta MepIoTPEPOPEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU £pyaleiou.

AkolouBfioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo 1) oTa ypagpika!

Mpooé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimhavéd keipevo!

levikd amayopeuTikd oUpPolo. H evépyeaia auTh) ammayopeleTal.

Na diaBaoere ommwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg XpHong Kat Tig
utrodeifelg acpaleiag.

Byahte To @ig ammd Tnv mpiCa TpLv eKTEAECETE TO £mTOpEVO Pria. Ala@opeTikd uTTapyeL
KivBuvog Tpaupariopou egattiag plag evdexouevng abEAnTng exkivnong Tou
nAekTpikou epyaleiou.

Ddopare mpooTareuTika yuahid kara Tn didpkela TG epyaciag oag.

Popare wraomideg kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Emeaveia ouykparnong

©¢on ot Aatoupyia

O¢om exTOG AetToupyiag

ZupmAnpwpartikn mAnpogopia.

BeBaiwvel T cuppdppwon Tou nAekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwraiikig
Kowoétnrag.

BeBaiwvel T cuppdppwon Tou nAekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng M. Bpetaviag
(AyyAia, Oualia, XkwrTia).

H umédei&n auth emonpaiver pia mbavn emkivouvn KaTaoTac Tou PIopei va
odnynoel oe cofapoug Tpaupartiopoug i) oto Bavaro.

AxpnoTa nhekTpikd epyaleia kat AAa NAeKTPOTEXVIKA Kat NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTIPETTEL
va culéyovTal EeXwWPLOTA KAl va avakukAwvovTal He TPOTIO @INIKS TTPOG TO
mepiBaiiov.

]

Mpoidv pe SumAn 1 evioxupévn poévwon

b

Mikpog apiBuog otpopv

izl

Meyahog apiBudg oTpopov

*ok utropei va Tepléxel Yneia | ypappara

(Ax - Zx) Emompavon yia eowTepikn xpion

Xapaxripug RMicBvig povada EOvikn povada Eppnveia

Py W W OvopaoTikf) 1oxUg
P, W W Amodi1do6pevn 1oyl
U \' v OvopaoTikf) Taon
f Hz Hz ZuyvotnTa
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XapaxTinpug LMigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
ng /min, min™, rpm, min™! Ap1Bodg oTpoPwV Xwpig popTio
r/min
n /min, min™" in”" ApiBp¢ v Ui i
R min, min™', rpm, min PIOPOG OTPOPWV UTTO PopTio
r/min (AegL6oTPOPN Kivnon)
ny /min, min”, rpm, min”"! Ap1Bodg oTpowV UTTO PopTio
r/min (AproTepdoTpOPN Kivnon)
M. mm mm Métpo, petpikd omeipwpa
(%] mm mm Awatopn evog otpoyyulou eEapTiparog
dy 92 mm mm dq = Ymodoxn oTov afova Tputfparog
@{G d, = lMeploxn cloyi&ng oTo Took
T mm mm KoAaolZo
i kg kg Bapog olupgpwva pe EPTA-Procedure 01
Loa dB dB 27140un aKkouoTIKAG TTiEoTG
Lya dB dB 2140un akouoTIKAG LoXUog
Ly cpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKNG TrieoTg
K.. Avacpdaieia
a m/s? m/s2 Tiun exTTOPTNG KPadaopwv clppwva pe
EN 62841 (4Opoiopa avuopaTwy TpLwv
KaTeubuvoewy)
Aup m/s? m/s2 péon Tipn kpadaopwy yia TpuTMmua ot
péETalo
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Oeuehiodeig kal Tapaywyeg povadeg amo
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, [To Awbvéig XUoTtnua Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

Mo Tnv ac@alea oag.
A NPOEIAONOIHEH LMinBacTe 0Aeg TIC UNODEIEEIC
aculciag Kai TIG 0dnyiec. Apéleleg
KaTa Ty THPNON TWV TPOEISOTIOMTIKWY
uTTodEiEEWV Kal 0dNYyIWV PITopEL va TTpokahécouv
nAextporAnéia, mupkayid f)/kar cofapoug
TPaupaTiopoug.
QuAagte 6Aec TIC MPOSIDONOINTIKEG UNODEIEEIC Kl
odnyieg yia kaBe peAlovTiki xpion.
Na pnv xpnoipomolnoere To Tapov nAekTpikod
epyaleio mpiv SiafdoeTe empeAwg Kat
KaTavonoeTe AuTEG TIG 0dNYieg XpHong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Budg eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexopevn peAovTiKN Xpfon Kat va Ta
emouvayere oTo NAekTPIKO gpyaleio 6Tav To
TapadwaoeTe 1 TO TTOUAOETE O€ TPITO ATONO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €BVikEG SaTa&elg
yla Tnv TpocTacia Tng epyaciag.
Mpoopicpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:
HE TO XEPL OBTYOUHEVO UNYAvnua KoTfg
OTIEIPWHATWY KAl TO AVOLYHA OTTEIPWHUATWY CF
Siapmepeic kaL TUPAEG TPUTIEG e epyaleia kat
eEapthpara eykekpipéva amo tnv FEIN xwpig Tnv
Tpooaywyr vepoul oe repiBariov un exTebelpévo
OTIG KalPIKEG CUVOTKEG.

Eidikéc unodeiéeic ao@aleiag.

Na xpnoiponoicite TiI¢ npécBeTeg AufEg mou cuvodeiouy
T0 pnxavnpa. H ammwAeia Tou eAéyxou prropei va
odnynoel o TPAUPATIOPOUG.

Na kpuatdre 10 nAeKTPIKO £EAPTNHA POVO aMO TIC
HOVWPEVEC EMPAVEIEC GUYKPATNONG OTav dicEayeTe
£PYUOIEC KATA TN SIAPKEIN TRV OMOIKV TO TOMOBETNPEVO
epyaleio pnopei va £pBel oe emun pe pn opatEg
NASKTPIKES YPAPPES N PE TO DIKO TOU NASKTPIKG KUAWDIO.
H emaen pe pa nhektpopdpa ypappn propsi va
B¢oel Ta peTAMIKA TUAPATA TOU PNXavApaTog
€miong uTTd TAom Kat va odnynoel £Tol o
nAextporAnéia.

Nu npocExeTe pANWE UNIGPXOUV I OPATOi NAEKTPIKOI
aywyoi Kai 6wAnveg pwtacpiou (ykadiou) n vepou. Mpwv
apyioeTe TNV epyacia oag eAéyETe TNV TTEPLOYT| TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE TT. X. HE [IA CUOKEUN
EVTOTTIOPOU PETAAAWV.

AoulileTe TO UNOG Katepyacia Tepaxio. Eva ud
KaTepyaoia TERAXLo TTou oTEPEWVETAL e T BonBeia
piag data&ng clo@IEng ival oTePEWNEVO PE
peyahuTepn acpdlela amd €va TTou CUYKPATEITAL e
TO XEpL.

No kpatare yepa 10 nAekTpikd epyaAeio. Mmopei va
€UQPAVIOTOUV ATTOTONEG AVTIOPACTIKEG POTTEG.
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Mnv KareuBiveTe T0 NAEKTPIKOG EpyaAcio 0UTE ENAVE
OTOV £AUTO 0UC 0UTE ENAVW o€ GAAa dropa n {®a.
Mpokaheital kivduvog TpaupaTiopoy amd KoPTepa
KauTtd e€apThpuara.

AnayopeueTal T0 npITGivwpa N/Kal T0 Bidwpa mMvakidwv
Kai oupBoAwv emdve oTo NAEKTPIKG epyaAeio. Mia
xahaopévn pévworn dev Tpooépet TTAEOV Kauld
TmpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
XpnouportoleiTe auTokOAANTEG Tivakideg.

Mn xpnoiponomeeTe noTE {upTAPaTa MOU dEV £XOUV
eEelixTei N SyKPIBEi aMd TOV KATAGKEVUGTA TOU
NAEKTPIKOU epyalciou €1dika yi auTd. H acpalrg
Aerroupyia dev e€acalileTar pévo kat povo emeldn

éva efaptnua Taplalel oTo NAekTPIkS cag epyaleio.

Dopare aropikd npooTarcuTikG e€omAiopo. Avaloya pe
TNV EKACTOTE EPAPPOYN Va POPATE OMIKA Mpocwmida,
NMPOGTATEUTIKG PaTIWV N MPOCTATEUTIKA yuaAid. Av
XPEIOTEI POPESTE KU UVANIVEUCTIKA PACKU, WTUCTIDEC,
NPOCTATEUTIKG YavTia i ma €181k nodid. Eron
NPOCTATEUEOTE UMO Ta EKo@eVIOVI{OpEVa PIKPA
owpatidia Aciavong km UAIKOU. Ta paria mpémel va
TpooTarefovTal amoé Ta aveEEAeykTa
ekopevdovi{opeva Eéva owparidia mou
Snoupyolvral kard Tnv ekTéAeomn Twv dlapopwyv
epyaciwyv. H paokeg okoévng Kal oL avarmveuoTIKEG
HAOKEG TIPETTEL va QIATPAPOUV TN OKOVN TTOU
Snpoupyeitat. Otav exTebeite yia ToAU xpovo oe

1oxupd B6puPo prropei va amwAéoeTe Ty akon cag.

No ka@apileTe TUKTIKG Ta avoiypaTa agpicpol TOU
nAeKTPIKOU epyaleiou pe pn petadlika epyadeia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITNPa avappopda okovn péca
oTo mepifAnpa. H urepBoAiki) cucowpeuon
peTahAikng okdvng Prmopei va dnpioupynoet Kivduvo
nAektpormAngiag.

Mpwv Tnv exkivnon va BeBaidivesTe 011 dev £xX0uv UnooTEi
{nmEg T0 NASKTPIKG KAA®DIO Kl TO @IC.

Mpotaon: Na epydadeote pe T0 NASKTPIKO Epyaleio pEow
€VOC MPOoTUTEUTIKOU dlakdnTn diappong (RCD) pe pedpa
diauyic 1o moAu 30 mA.

Kpudaopoi xepios-pnparcou

H oT1d8un kpadacuwv mou avagépeTtal ¢ auTég TIG
odnyieg €xel peTpnBei cuppwva pe pia dadikacia
UETPTONG TUTTOTTOINUEVT) GTO TTAQICLO TOU TTPOTUTTOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoiporomnBei ot
OUYKPLOT TWV SLAQPOPWV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong katdAAnAn yia Tov mpoocwpivo
uttoAoylopd Tng emPapuvong amd Toug
kpadaopoug.

Orav, 6pwe, To NAekTPIKO epyaleio xpnoiporornsi
ue epyaleia kat Tapehkopeva ou dev TpofAémovTal
YU auTd 1) Xwpig va £xelL cuvTnenBEl EMapKwg, 1
oTabun kpadaopwyv prropei va amokAivel. Autd
umopei va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amod
Toug kpadaopoulg Kata Tn diapkela Tou cuvolou
TOU XPOVIKOU SlaoTl’]paTog NG gpyaociag.

Ma v akpiPf) exTipnon g emPdpuvong amé Toug
kpadacpolg, kata T SidpKeia evog opiopEvoy
Xpovikou dlacThparog epyaciag, Oa mpémel va
AngBouv emiong urdYn Kat oL xpdvol KaTta T
S1apkela TWV oTToiwVv To unyavnua Ppickeral ekTog
Aettoupyiag 1 AeiToupyel Xwpig Opwg oTnv

TTPaypaTikoTnTa va xpnoliporoleirat. Autd propei
va HEVOEL ONUavTIka Tnv empapuvon amd Toug
Kpadacpoug kara Tn didpkela Tou cuvoAou Tou
Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpaTika péTpa acpaheiag
yia Trv TpooTacia Tou XepLoTH/TNG XepioTplag
amod TNy emMidpacn Twv Kpadacpwy, yia
Tapaderypa: cuvTnPnon TwWV NAEKTPIKWY
epyaleiwyv kal TapeAkopEvwy, TECTANA TWVY XEPLLV,
opyavwon Twv diadikacuwyv epyaciag.

AvTigETOMON EMKIVOUVWV GKOVAV

Orav apaipeite uhid ' autd To e€dpTnpa
Snuioupyeital okdvn 1 otroia pTropei va givat
emkivduvr.

To ayyrypa kai 1 eloTvor) okévng armoé didgopa
UAIKa, TT. . arrd apiavto Kat apiavrouya ulika, amod
poAuBSoptoyiég, ammd pétalla ki armméd pepika idn
EUAwV, atrd opukTa UAIkA KaBwg Kat To ayyryua kat
1 €10TTVOT) CWHATISIWY amd TUPITIKA dAaTa UAKWY
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotmrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcola
oxnuara, propei va mpokarécouv ahAepyikég
avTidpacelg kavf) acBEVelEg TWV AvaTVEUCTIKWV
odwyv, kapkivo f/kat BAAPN Tng yevwnTikétnTag. O
Kivduvog amd Tnyv eloTvor okoévng efapTaTtaL amd
TNV ekdoToTe ékBeon o’ authv. Na xpnoiporoleite
avappopnon katahAnAn yia Tnv ekacToTe
Snploupyoupévn okodvn, va popdare emiong évav
KkaTdAnAo mpocwmikd TTpooTaTeuTikd eEOTTAIGHO
Kal va pPovVTITETE yia TOV KaAd agpLopd Tou XWpPou
epyaciag. Na avaBéreTe TNV karepyacia
apLavToUxwV UMKWYV TTAVTOTE € E18IKWG
exTraideupéva aropa.

H okoévn améd EvAa kai ehappad péTalAa, kauTta
piypaTta améd AeiavTiki okovn Katl XTHIKEG OUCIEG
prropouv, utté Sucpeveig cuvlnkeg, va
auTtoavagpAexBolv kat va ekpayolv. Na amogpeliyete
™ Snpioupyia ommvlnpiopoU e Popd TTPOG TO
Soxeio okovng kabwg kat Tnv unspecppavcn Tou
nAekTpikol epyaleiou kal Twv utd Aciavon
avTIKEIPEVWY, va adeldleTe TakTika To doyeio
okovng, va Tnpeite Tig urodeielg karepyaoiag Tou
mapaywyou Tou uAikoU kabwg kat Tig diatd&elg mou
loxUouv oTn XWpa odag yla Ta utmd Katepyaoia
uAika.

Ynodcigeic xeipiopou.

Mpwv TN cuvappoAdynon TPEMEL va aPaIpECETE TO
Airrog amé Tov a€ova peradoong Kivnong kat Tov
E£0WTEPIKO KLWVO TOU TOOK.

210 pehavTi To epyaleio TEPIOTPEPETAL TTPOG TA
aploTEPA Kal TTEPIOTPEPETAL TTPOG Ta Sedla oTav
aoknBei TTieon 0" auTo Kal TTEPLOTPEPETAL TTAAL TTPOG
Ta aploTepd o6Tav TpapiEtal £€€w amd Ty TpuTa.
OrTav To nAexTpikd epyaleio xpnolomoleitar cav
oTabepd ot pa Baon dpamrdvou TOTE TTPETEL, KAOE
50 wpeg Aertoupyiag, va To Byalere amd T faon
Sparravou 6Tav Ppiokeral ekTOG AetToupyiag kat oo
eival akopn LeoTo, va To yupilerte kata 180° kat va
To agpnvere va Aerroupyei yia 1 Aerrtd mepitrou. Etol
AirraivovTal opolopop@a o KivnTipag kat o
OUNTTAEKTNG.
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XuvTnpnon Km Service.
= Ymé akpaieg ocuvBnkeg epyaoiag Propei,
& kata v emeepyacia peTaAwy, va
karakabioel aywyuun okévn oTo
£0WTEPIKS TOU NAekTpIKoU epyaleiou. Mmopei va
£TIMPEACTEL APVNTIKA ) TIPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU
nAexTpicol epyaleiou. Na kabBapilete TakTiKa TO
£0WTEPIKO Tou NAekTpLKoU gpyaleiou, Sia pécou
TWV OXIOPWV agpiopou, pe ENpod, xwpig Aadia
TIETMECHEVO A€pa Kal va cUVOECETE eV OELPA Evav
TpooTateuTikd diakéTTn Srapporg (StakodTn
RCD).
Av To nAekTpikd kakwdio utrooTel BAAPN Tpémel va
avTikaracTabei amrd éva ailo, s1dika
TTPOKATACKEUACHEVO NAEKTPIKO KAAWSIo TTou
mpoo@épet To Service Tng FEIN.
Mpoidvta mou fpBav ot emaypn pe apiavro, dev
emrpémeral va doboulv yia emokeur). AoppirTeTe
Ta TpoidévTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavro
olpgwva pe Tig loyUouoeg dlatageig oTn Xwpa oag
yia Tnv améppeifn amoBAfTwWY TTou TTEPLEXOUV
apiavTo.
Tov TpéxovTa kataloyo avTarAakTIKWy yI’ autd To
NAekTpicd epyaheio Ba Ppeite oTNV NAekTPOVIKT
oeAida www.fein.com.
Av xpeluoTei, pNOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 id101 TO
nupuKkdaTw eEupTapara:
Took, mpdcbetn Aapr), epyaleia

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
vopikég Slata&eig Tng xwpag oTnyv omoia
KukAogopel. Ektdg autol n FEIN oag mapéyer kal ua
emi TAéov eyyunorm, avdloya Ue TNV eKACTOTE
Sflwon karackeuaoTh) Tng FEIN.

211 ouckeuacia Tou NAEKTpIKoU oag epyaleiou
HITOpPEL va TrepLéXeTal HOVO €va PEPOG TWV
e€apTnpdTwy TTOU TrEpLypagovTal ) ameikovifovrat
o’ auTég Tig odnyieg xprHong.

AnAwon cuppop@wonc.

H dnAwon cuppép@anong CE .oy el povo yia Tig XWPES
NG Eupwmaikng Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraikf) Zwvn EAelBepwv Zuvaliaywv) kat
povo yla TpoidvTa Tou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
TG EE 1) Tng EZEX. MeTa i d1a6eon Tou mpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL.
H dnAwon UKCA 1oy el povo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwrTia) Kat poévo yla mpoiovra
Tou Trpoopilovral yia 11 BpeTavikn ayopd. Mera
S1408eom Tou TpoidvTOg OTNV PpeETavikh ayopd, To
ofua CE mavel va 1oy Vel

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeioTiki €uBovn Tng
OTL QuTo To TTPOIGY avTamoKpiveTal TTApPwWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeheuTaia oehida auTwv TWv 0dNYLWV XPHoNG.
Texvika €yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaiiovrog,

amooupon.

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTta nAekTpika epyaleia kat
Ta e€apTHpATA TTPETTEL VA aVaKuKAWvovTal He TPOTTo
@A TTpog To TrepBalov.



Overszttelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Ror ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Grebsomrade
Tande
Slukke

Ekstra information.

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europziske fallesskab.

Bekrafter, at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med de galdende direktiver fra Storbri-
tannien (England, Wales, Skotland).

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til folge.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal

** Kan indeholde tal eller bogstaver

(Ax - Zx) Markning til interne formal

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

Py W W Optagende effekt

P W W Afgivende effekt

U \ \' Dimensioneringsspanding

f Hz Hz Frekvens

ng /min, min'1, rpm, /min Ubelastet omdrejningstal
r/min
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

nsR /min, min'1, rpm, /min Omdrejningstal under belastning (Hgjrelab)
r/min

ny /min, min™!, rpm, | /min Omdrejningstal under belastning (Venstrelab)
r/min

M. mm mm Mal, metrisk gevind

%] mm mm Diameter pa en rund del

dy 92 mm mm dq = Holder pa boreakslen

@{G d, = Spandehalsdiameter

T mm mm Gevindskarer

i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykniveau

Loy dB dB Lydeffektniveau

L pcpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 62841

(vektorsum for tre retninger)

anp m/s? m/s? gennemsn. svingningsvaerdi for boring i metal
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[nationale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
A ADVARSEL l®salle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last
naervaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

Héndfort gevindskarer til skaring af gevind i gennem-
géende huller og bundhuller med det af FEIN god-
kendte tilbehgr uden vandtilfarsel i vejrbeskyttede
omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug de ekstrahandtag, der falger med veaerktejet. Tab
af kontrollen kan fore til kvastelser.

Hold varktejet pa de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbehoret kan ramme skjulte stremled-
ninger eller varktsjets egen ledning. Kontakten med
en spendingsfarende ledning kan ogsa satte metalhol-
dige vaerktgjsdele under spending, hvilket kan fere til
elektrisk stad.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas-
og vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en
metalpejler), for arbejdet pibegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i hdnden.

Hold godt fast i el-vaerktejet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehar kan fore til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd. Anvend klaebeetiketter.

Anvend ikke tilbehar, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug komplet daek-
kende ansigtsveern, sjenvarn eller sikkerhedsbriller,
alt efter arbejdets art. Brug om nedvendigt stevmaske,
herevarn, sikkerhedshandsker eller sarligt forkiede,
som holder sma slibe- og materialepartikler vak. Ojne-
ne skal beskyttes mod fremmedlegemer, der kan blive
slynget ud i luften ved de forskellige former for arbejde.
Stov- eller &ndedratsvarn skal filtrere det stav, der
opstar under arbejdet. Stajpéavirkning over lengere tid
vil kunne resultere i nedsat horelse.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzassige mellemrum med ikke-metallisk vaerktsj.
Motorblaseren trakker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsam-
les.
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Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser for brug.

Anbefaling: Brug altid el-vaerktejet via en fejlstrembe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram
pa 30 mA eller mindre.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jeevnfor en mileprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelabig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-varktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
er slukket eller fortsat er teendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette verktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplasende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indande stov afhaenger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stav, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og sarg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Trastov og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stgvbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tam rettidigt stovbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der gelder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.

Affedt udgangsspindlen og den indvendige konus pé
borepatronen fgr montering.

Ubelastet er omlgbsretningen venstre om, ved antryk
skifter omlgbsretningen automatisk til hgjre om,
omlgbsretningen skifter automatisk til venstre om igen,
ved slip af antryk.

Til stationzer anvendelse i en borestander fjernes el-
varktajet i slukket og driftsvarm tilstand fra borestan-
deren hver 50. pdriftstime og drejes 180° for at sikre
en j&vn smgring.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
stov inde i el-varktgjet. El-vaerktgjets

beskyttelsesisolering kan forringes. Blaes den indven-

dige side af el-vaerktgjet gennem ventilationsabningerne
igennem med ter og oliefri trykluft med hyppige mel-
lemrum og forkobl HFl-relz.

Er el-vaerktgjets tilslutningsledning beskadiget, skal den

erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,

der fas hos FEIN kundeservice.

Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma

ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er

forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes

pé internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

Spandepatron, ekstrahandtag, tilbehor

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.
CE-erklaringen gzlder kun for lande i den Europaeiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfgrt pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gxelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Nar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklarer pé eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktej og tilbeher bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner mé absolutt
leses.

For dette arbeidet mé du trekke stgpselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader
hvis elektroverktayet starter utilsiktet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Gripeflate
E] Innkopling
Utkopling

Ekstra informasjon.

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Bekrefter elektroverktoyets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England, Wales,
Skottland).

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige skader
eller ded.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Lavt turtall

Hoyt turtall

*ok Kan inneholde sifre eller bokstaver

(Ax - Zx) Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

Py W w Opptatt effekt

P W w Avgitt effekt

U \ \4 Spenning

S Hz Hz Frekvens

ng /min, min'1, rpm, min™! Turtall, ubelastet
r/min

niR /min, min™", rpm, min”! Lastturtall(hgyregang)
r/min




Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
ny /min, min™", rpm, min”" Lastturtall (venstregang)
r/min
M.. mm mm Mal, metrisk
(%] mm mm Diameter til en rund del
dy 92 mm mm dq = Feste pé borakselen
@{G d, = Spennomrade chuck
T mm mm Maks. gjengetappstgrrelse
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Lon dB dB Lydtrykkniva
Loy dB dB Lydeffektniva
Locpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K.. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
aup m/s? m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for boring i
metall
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjo-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[naleenhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstiende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

héndfert gjengeskjerer for gjengeskjering i giennom-
gangsboringer og bunnhull med innsatsverktay og tilbe-
hgr godkjentav FEIN uten vanntilfarsel i vaerbeskyttede
omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fore
til skader.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stromledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktayets metalldeler under spenning og
fore til elektriske stat.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomrédet f.eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pibegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsta hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktay.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilheher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktgyet blir benyttet.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alt etter anvendelse
fullt ansiktsvern, syebeskyttelse eller vernebrille. Bruk
sa vidt det er nedvendig stevmaske, herselvern, verne-
hansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler horte fra deg. @ynene bar beskyttes
mot fremmedlegemer som slynges rundt som oppstar
ved forskjellige anvendelser. Stgvmasker ma filtrere
stgvet som oppstar ved bruk. Hvis du over lengre tid
blir utsatt for stay, kan du fi et hgrselstap.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forirsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Sjekk stremledningen og stepselet mht. skader for
igangsetting.
Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en

jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.
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Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogsé til en fore-
lepig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivéaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene ndr maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for 4 beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktoy og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lgsemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
dnding av stev er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestgv
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkir antenne seg
selv og forédrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stgvbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Rengjor den utgdende spindelen og innvendig kon pa
chucken med fettfjerningsmiddel for montering.

Ved tomgang roterer innsatsverktayet mot venstre,
dreieretningen koples nér du trykker mot pa hgyregang
og nar du trekker tilbake igjen til venstregang.

Ved stasjonar bruk i borestativ skal elektroverktayet
etter hver 50. arbeidstime, tas ut av stativet og vendes i
180°, slik at smaremidlet i maskinen fordeles jevnt.
Husk a trekke ut stikkontakten for dette gjgres. Maski-
nen ber vare driftsvarm.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg ledende metall-
stav stov inne i elektroverktoyet.

Beskyttelsesisolasjonen til elektroverktgyet kan inn-

skrenkes. Blds ofte giennom den innvendige delen av el-

verktgyet gjennom ventilasjonsspaltene med terr og
oljefri trykkluft og tilslutt en jordfeilbryter.

Hvis stremledningen til elektroverktgyet er skadet ma

den skiftes ut med original ledning som fas kjept hos

FEIN-forhandlere.

Produkter som har veart i kontakt med asbest, mi ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

toyet finner du pé internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter hehov:

Chuck, ekstrahandtak, innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

CE-erklaringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [E@S] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pa det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklaerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfert pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, avfallshandtering.
Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr ma
leveres inn til miljavennlig resirkulering.



Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symbholer, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Beror inte elverktygets roterande delar.

F&lj anvisningarna i texten eller grafiken!

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Allmin férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allminna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Innan beskriven atgird vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for
att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Greppomrade

Inkoppling

Frénkoppling

Tillaggsinformation.

Forsdkrar om att elverktyget &verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Férsikrar om att elverktyget Sverensstimmer med Storbritanniens (England, Wales, Skott-
land) direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhandertas
och hanteras pa miljévanligt sdtt.

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

Léagt varvtal

Hogt varvtal

** Kan innehilla siffror eller bokstaver

(Ax - Zx) Kodbeteckning for interna syften

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

Py 4 \\% Upptagen effekt

P 4 w Avgiven effekt

U \ \4 Markspanning

f Hz Hz Frekvens

ny /min, min'1, rpm, r/min Tomgangsvarvtal
r/min

niR /min, min™!, rpm, r/min Lastvarvtal (Hogergang)
r/min
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

ny /min, min™!, rpm, r/min Lastvarvtal (Vinstergang)
r/min

M. mm mm Matt, metrisk gdanga

%] mm mm Diameter for en rund komponent

dy 92 mm mm d4 = Fdste pa borraxeln

@{G d, = Borrchuckens spinnomrade

T mm mm Gingtapp

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Ljudtrycksniva

Loy dB dB Ljudeffektniva

LpCpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841

(vektorsumma i tre riktningar)

a.p m/s? m/s2 Medelvibrationsvdrde fér borrning i metall
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Bas-och hirledda enheter fran det Internatio-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nella enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sikerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allméanna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras fér senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Gverlatelse eller forsaljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestam-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhallen gingmaskin for gangskirning i frigdende hal
och blindhal med av FEIN godkinda insatsverktyg och

tillbehor utan vattentillférsel i viderskyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind elverktyget med medlevererade stadhandtag.
Det finns risk fér personskada om du férlorar kontrol-
len &ver elverktyget.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfirs pa stillen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan sitta elverktygets
metalldelar under spanning och leda till elst&t.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet paborjas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspdnningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Anvénd endast tillbehor som specielit tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskidrm, dgonskydd eller skydds-
glasdgon. Om sa behdvs anvand dammfiltermask, hir-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot utslungade slip- och materialpartiklar.
Ogonen ska skyddas mot eventuellt utslungade fram-
mande partiklar som kan uppstd under arbetet. Damm-
och andningsskydd méste kunna filtrera bort det damm
som eventuellt uppstdr under arbetet. Risk finns for att
en lingre tids kraftigt buller kan orsaka hérselskada.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsappningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.
Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-

felshrytare (RCD) med en jordlickagestrom pa higst
30 mA.



Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivé som anges i denna
anvisning har utférts enligt en matmetod som ir stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvandas vid jamférelse
av olika elverktyg. Den kan aven tillimpas for prelimi-
nar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra dndamél och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
vésentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdirdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hdnsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgirder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tridslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlésa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvind en utsugning som ir
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen 4r vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska amnen kan under ogynnsamma for-
hallanden anténdas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehadllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tdm i god tid dammbe-
héllaren, beakta materialtillverkarens anvisningar fér
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Anvéandningsinstruktioner.

Avfetta drivspindeln och borrchuckens inre kona fére
montering.

P4 frigdng roterar insatsverktyget 4t vanster, vid mot-
tryck kopplas rotationsriktningen om till hégergang och
vid atergang till vinstergang.

Vid stationdr anvandning i ett borrstativ ska frankopplat
elverktyg driftsvarmt tas ur stativet i intervaller om

50 drifttimmar och svingas 180° for att uppna en jamn
smdrjning.

Ba
Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande
damm samlas i elverktygets inre nir metall
bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan

forsamras. Blas ofta rent elverktygets inre genom venti-

lationséppningarna med torr och oljefri tryckluft och
koppla in en jordfelsbrytare (Fl).

Nar elverktygets nitsladd skadats méste den ersittas

med en speciellt férberedd nitsladd som FEIN-kund-

servicen tillhandahaller.

Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pé adress: www.fein.com.

Filjande delar kan du vid behov sjélv byta ut:

Borrchuck, stédhandtag, insatsverktyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pé produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh&r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsdakran om Gverensstimmelse.
CE-forsékran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten p& EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-forsédkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som dr avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.
Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska han-
teras pa miljovanligt sdtt.
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Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Sahkotyokalun pydriviin osiin ei saa koskea.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Oheisiin dokumentteihin sekd kayttoohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttava.

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tyckalu
saattaa kdynnistyd epdhuomiossa itsestdan.

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kidytettdvd kuulosuojainta.

Kahvapinta

Piillekytkentd

Lisatietoja.

Vahvistaa, ettd sihkStyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Vahvistaa sihkstyékalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skotlanti)
direktiivien mukaisesti.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyOtapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokayttdiset laitteet on hdvitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Alhainen kierroslukualue

Korkea kierroslukualue

** voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita

(Ax = Zx) Tunnus sisdisii tarkoituksia varten

Merkki Kansainvilinen Kansallinen Selitys
yksikkd yksikko

Py \i4 W Ottoteho

P, \i W Antoteho

U \ \4 Nimellisjdnnite

f Hz Hz Taajuus

ng /min, min'1, rpm, min”! Joutokdyntinopeus
r/min

niR /min, min™", rpm, min”" Nopeus kuormituksella (oikeaan)
r/min




i B

Merkki Kansainvilinen Kansallinen Selitys
yksikkd yksikkd
ny /min, min", rpm, min" Nopeus kuormituksella (vasempaan)
r/min
M. mm mm Mitta, metrinen kierre
%] mm mm Py&redn kappaleen lapimitta
dy U2 mm mm dq = Aukko pora-akselilla
@ﬁiﬂ d, = Poraistukan kiristysalue
T mm mm Kierretappi
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
L4 dB dB Ainen painetaso
Lo dB dB Adnitaso
Lpcpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a m/s? m/s? Tadrindarvo vastaa standardia EN 62841
(vektorisumma, kolmiulotteinen)
Qnp m/s? m/s? Keskimddrdinen tirindarvo metalliin
porattaessa
m, s, kg, A, mm, V, m,s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jirjestelmain sisiltyvit
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[perusyksikétja sen johdannaisyksikét.
min, m/s min, m/s
Tyiitun,a“isuus_ Varmista tydkappaleen asento. Kun tyskappale kiinni-

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

GYHROTIS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sdhkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen seka

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ett3 niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sgilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttoon tai myydain eteenpiin.

Sahkitydkalun kiyttikohteet:
kasivarainen kierreleikkuri kierteiden tekoon ldpimene-
viin ja umpireikiin siiltd suojatuissa tiloissa. Koneessa

Erityiset varotoimenpiteet.

Kayti laitteen mukana toimitettuja lisakahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos
teet tiitd kohteissa, joissa tydkalu saattaa osua raken-
teissa piilossa oleviin sdhkajohtoihin tai itse laitteen
verkkojohtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon,
sen metalliset osat saattavat johtaa sahkod, mistd on

seurauksena sihkdisku.
Varo rakenteissa olevia sihkidjohtoja ja kaasu- ja vesi-

putkia. Tarkasta ennen t&iden aloittamista tyokohde
esim. metallinilmaisimella.

tetddn sopivaan tyopenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kdsin kiinni pidettdessa.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sihkotyokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pédin. Teravisti tai kuumentu-
neista tySkaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Sahkiotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.

Kiyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko séhki-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttimatti
ole turvallinen kayttdd.

Kiyta henkilokohtaista sucjavarustusta. Tyostotavasta
riippuen on kaytettavi kasvosuojainta, silmiisuojainta
tai suojalaseja. Mikiili tarpeen, kayti poly- ja kuulosuo-
jainta, suojakisineit tai suojaesiliinaa, jotka suojaavat
tydston aikana ilmaan sinkoilevilta materiaalihiukka-
silta. Silmidt on suojattava ilmaan sinkoilevilta kiintoai-
neilta, joita irtoaa tydstettdvastd materiaalista. Poly- tai
hengityssuojain on tarpeen suodattamaan tySston
aikana syntyvin polyn. Pitkdaikainen melulle altistumi-
nen voi johtaa kuulon huonontumiseen.

Tyidkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannolli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee pdlyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerddntymdin liikaa, sii-
td koituu sahkdiskun vaara.

Tarkasta liitant4johdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kiyttoon.
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Suositus: Kiyti sidhkidkoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintid (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 mA tai siti pienempi.

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmaa noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sihk&tydkalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my®&s arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahkStyokalun padasiallisia
kayttdsovelluksia. Mikili sihkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisitarvikkeita
tai mikili tydkalun huolto on puutteellinen, tirindtaso
saattaa poiketa tissd ilmoitetusta. Siind tapauksessa téri-
nitaso voi nousta selvésti koko tySkohteessa.
Térinatason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedi ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sihkdtyskalu on kyt-
mutta silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
nitaso voi nousta selvdsti koko tyckohteessa.

toilta, on hyvd sopia ylimadriisistd turvajirjestelyisti,
esim. laatia ohjeet sahk&koneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.

Terveydelle vaarallisten polyjen kisittely
Ty6vaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista pSlya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittimi-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tillaista p&lyad voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus pélyja hengitettdessd riippuu niiden
vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittivdstd tuuletuksesta.
ammattihenkilkunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyvd
poly yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyd itsestdan palamaan tai
dessd on viltettdvd, samoin sdhk&tyokalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. P6lysiilié on hyvd tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan tySstéohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,
kyseisten materiaalien ty6stoon liittyvid madrayksia.

Tyostoohjeita.

Ennen tyokalun kiinnitystd kdyttokarasta ja hammasis-
tukan sisdkartiosta on poistettava rasva.
Joutokdynnilld vaihtotydkalu pydrii vasempaan, py&ri-
missuunta vaihtuu oikealle, kun ty&kalu painetaan kiinni
tyokappaleeseen, ja vaihtuu taas vasemmalle, kun kone
nostetaan irti.

Jos konetta kdytetddn telineessd, se on otettava irti teli-
neestd 50 kdyttdtunnin vilein (muista ensin katkaista
virta), koneen on silloin oltava kayntilimmin ja se kazn-
netiin 180°, jotta voiteludljy jakaantuu tasaisesti
koneen sisilla.

Kunnossapito, huolto.

Ep?ﬁdullisisg kﬁyttéolosuhteis.s.i voi koneen
sisddn kertyd suuri madrd sahkod johtavaa
metallip6lyd. Se voi olla haitaksi sahk&tyska-

lun suojaeristykselle. Tykalu on hyvd puhdistaa sisa-

puolelta tarpeeksi usein puhaltamalla
ilmanvaihtoaukkojen kautta sisddn kuivaa ja 6ljytontd
paineilmaa. Lisdksi koneen liitdnnassd voi kdyttdd vika-
virtasuojakytkintd (FI).

Jos sdhkotyokalun liitintdjohto on vioittunut, sen saa

vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintdjoh-

toon, jonka voi tilata FEIN-palvelusta.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei

saa ldhettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-

neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
jatteen havittimisestd koskevien madrdysten mukai-
sesti.

Tahin sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi

hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:

Kiinnitysistukka, lisikahva, vaihtotydkalut

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maarit-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivat valttamattd kuulu sahkotyokalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liikkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkinid menettda
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siité, ettd tima tuote
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytdstd poistetut sahk&tyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhslikla galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Caligirken koruyucu gézliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Tutma ylizeyi

Agma

Kapama

Ek bilgiler.

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, Iskogya) yénergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trtinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

O ikili veya giiclendirilmig izolasyonlu iiriinler
E\ Distik devir sayisi

?}/—g Yiiksek devir sayisi

** rakam veya harf icerebilir

(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

Py W w Girig giicl

P, \i4 W Cikig giict

U \ \4 Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

ny /min, min'1, rpm, /dak Bostaki devir sayisi
r/min

nir /;nin, min™T, rpm, /dak Yiikteki devir sayisi (Saga doniis)
r/min




Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

ny /min, min™!, rpm, /dak Yiikteki devir sayisi (Sola déniis)
r/min

M. mm mm Olcii, metrik dig

%) mm mm Yuvarlak bir parganin capi

dy 92 mm mm d4 = Matkap mili yuvasi

@dﬂ dy = Mandren sikma kapasitesi

T mm mm Vida yuvasi agma kilavuzu

i kg kg Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun

Loa dB dB Ses basinci seviyesi

Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Ly cpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére

(tig yoniin vektor toplami)

a,.p m/s? m/s? Metalde delmeye ait orta titregim degeri
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, |birimler sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Gilvenliginiz igin.
AUYARI Biitiin giivenlik talimat ve
uyarilarimi
okuyun. Givenlik talimat ve uyarilarina uyulmadigi
takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
iizere saklayin.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel
giivenlik talimat” 'ni (iirtin kodu
3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak lizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla gegis
deliklerinde dig agmak ve taban delikleri (k&r delikler)
agmak igin tasarlanmis elle yonlendirilen dis agma
makinesi.

Ozel giivenlik talimat.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamag kullanin. Aletin
kontroltiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Alet ucunun girinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglant kablosuna rastlama olasilii bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde
aletin metal pargalari elektrik gerilimine maruz kalabilir
ve elektrik carpmasi olabilir.

Giriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is pargasimi emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis is pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

Gahisirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayn. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli igletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptginiz ise gire
tam yiiz koruma donanimi, giéz koruma donanimi veya
koruyucu gizliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama
ve malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya iizel onliik kullamin. Gozler, gesitli uygulamalarda
ortaya gikan ve etrafa savrulan pargaciklara kars
korunmalidir. Toz ve soluma maskeleri galisma
esnasinda ortaya gikan tozu filtre etmelidir. Uzun siire
yliksek giiriiltliye maruz kalirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarimi metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
olglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti calistirmadan dnce her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve seheke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.



Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatah akim degerine sahip bir hatah akim koruma
salteri (RCD) iizerinden calistirin.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir &lgme ydntemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam calisma siiresinde kullanicrya binen titresim
yukint 6nemli Slgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim ylikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titregim yiikiinii 6nemli Slglide azaltabilir.
Kullaniciy titresim etkilerine kargi korumak iizere ek
guivenlik 6nlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda ¢calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya cikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tas igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, tireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayiimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slglide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve ulkenizdeki
malzeme igleme yonetmeliklerine uyun.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken

hususlar.

Montaj islemine baslamadan &nce tahrik milindeki ve
mandrenin i¢ konigindeki yag temizleyin.

Alet bosta galisirken ug sola doner, alet bastirilinca
dénme yo6nii saga doniise ve geri gekilince tekrar sola
déniise gevrilir.

Delme sehpasindaki sabit kullanimda elektrikli el aletini
her 50 isletim saatinde bir igletme sicakhiginda delme
sehpasindan alin ve diizenli yaglamanin saglanabilmesi
icin 180° cevirin.

5
Bakim ve miisteri servisi.

B Asiri kullanim kosullarinda metaller
W islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken

tozlar birikebilir. Elektrikli el aletinin
koruyucu izolasyonu bundan olumsuz yénde
etkilenebilir. Elektrikli el aletinin ig kismini sik sik
basingli hava ile temizleyin veya bir hatali akim koruma
salteri (FI) kullanin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gorecek
olursa, FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek
6zel olarak hazirlanmig bir baglanti kablosu ile
degistirilebilir.
Asbeste temas eden iriinler onarim iglemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen iiriinleri tilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Mandren, ek tutamak, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk bheyani.

CE beyam Sadece Avrupa Birligi ve EFTA (yeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan Uriinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegcerliligini yitirir.

UKCA beyani Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmig trtinler iin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

®

Ne érjen hozzd az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitdsokat!

Ugyeljen a jel mellett all6 szévegben talilhat tajékoztatasra!

N

Altaldnos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

e

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tdjékoztatot.

Ezen munkalépés megkezdése elétt huzza ki a hdldzati csatlakozé dugédt a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszerd elinduldsa
sériiléseket okozhat.

@0

A munkék kézben hasznaljon véd&szemiiveget.

A munkék kdzben hasznéljon zajecsokkentd fiilvédét.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Kiegészit6 informacié.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unio
irdnyelveinek.

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unié iranyelveinek.

Ez a téjékozaté egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznadlaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gyijteni és a
koérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel$ ujrafelhasznalasra kell leadni.

Kett8s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

Alacsony fordulatszam

Magas fordulatszam

** Szamjegyeket vagy betliket tartalmazhat

(Ax - Zx) Jelblés belsé célokra

Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység

Py W W Teljesitményfelvétel

P, W W Leadott teljesitmény

U \ \' Fesziiltség
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min™", rpm, /perc Uresjarati fordulatszam
r/min
niR /min, min™!, rpm, /perc Terheléses fordulatszim (Jobbra forgas)
r/min
ny /min, min", rpm, Iperc Terheléses fordulatszam (Balra forgas)
r/min
M. mm mm Méret, metrikus menet
(%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérdje
dy 92 mm mm dq = a furdtengely befogasi atméréje
@qﬂ d, = a firétokmany befogasi tartomanya
T mm mm Menetfuré szerszam
i kg kg Saly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint
Loa dB dB Hangnyomis szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Lpcpeak dB dB Hangnyomasszint cstcsérték
K. Szdras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsitasi Ssszérték (a harom
iranyban mért rezgés vektorosszege) az
EN 62841 szabvanynak megfelel6en
Aup m/s? m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett furas
esetén
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkozi egységrendszer
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |alapegységei és levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.
sl Olvassa el az osszes
A FIGYELMEZTETES biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez8kben leirt el8irasok
betartisinak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne haszndlja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tdjékoztatdt” (dokumentacio
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovibbadésa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
menetfird az idjaras hatdsaitdl védett helyen a FEIN
cég iltal engedélyezett szerszimokkal és tartozékokkal,
kézzel vezetett berendezésként, d&tmend furatokban és
zsakfuratokban menetek vizhozzavezetés nélkiili
véagasara szolgal.

Biztonsagi informaciok.
Hasznalja a berendezéssel egyiitt szallitott

potfogantyakat. Ha elveszti az uralmat a berendezés
felett, ez sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a
berendezés egy feszliltség alatt 4llé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

iigyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesovekre. Ellenérizze a munka
megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartana.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Rovid
id6re igen nagy nyomaték Iéphet fel.
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Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok éltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tahlakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Haszndljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak Ggy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszdmihoz.

Viseljen személyi védadfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes védédalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompite fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiil6 idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb6z8 alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véd&alarcnak meg kell szlirnie
a hasznalat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erds zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsigosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zarlatot okozhat.

iizembevétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalédva a
halézati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.

Rjanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési aramii
hibaaram véddkapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.
Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
kerlilt meghatdrozasra és a késziilékek
Ssszehasonlitasara ez az érték felhasznalhatd. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégité karbantartis mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést Iényeges
mértékben megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést lényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartdsa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, 4svanyok, kévet tartalmazo anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznélt rohadas gitlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezd poroknak
megfelelS porelszivast, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jo
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmi anyagok
megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolas soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos koriilmények k&zétt sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrak ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkaldsi
el6irasait, valamint az adott orszagban a megmunkalasra
keriil§ anyagokra vonatkozé érvényes el&irdsokat.

Kezelési tajékoztato.

Az Ssszeszerelés el6tt zsirtalanitsa a farétokmany
lehajté tengelyét és belsé kipos részét.

A szerszam Uresjaratban balra forog, a szerszam
ranyomasakor a berendezés atvilt jobb forgasra és a
szerszam visszahlzasakor ismét balra forgasra.

Egy furdéllvanyban torténd rogzitett helyzetben vald
alkalmazis esetén 50 tizemdranként vegye le az
elektromos kéziszerszamot kikapcsolt, de lizemmeleg
allapotban a fréallvanyrdl, és forditsa el 180°-kal, hogy
ezzel bitositsa az egyenletes kenést.

Uzembentartas és veviszolgalat.

Kiilondsen hatranyos koriilmények
fennillasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejében

elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Ez

hatranyos hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
védészigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6zényilason keresztiil

szaraz és olajmentes préslevegSvel és a iktasson be a

héldzati vezeték elé egy hibadram védékapcsolot (Fl).

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke

megrongalédott, akkor ezt egy specidlisan el6készitett

csatlakozd vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN
vevdszolgalatndl kaphato.



Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el@irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:

Befogdtokmiany, potfogantyd, szerszamok

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos térvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tulmenéena
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel&
kiterjesztett garanciaval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirdsra vagy
abrézolasra keriilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

m s
Megfeleldségi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Térsulas) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara keriiltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utin
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skdciara) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara kerdltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utin a CE-jel érvényét veszti.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Utmutato utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumenticié a kovetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszimokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell djra felhasznalni.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nedotykejte se rotujicich dild elektronaradi.

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

Vseobecna znacka zdkazu. Toto pocinani je zakazané.

Nezbytné ¢téte priloZené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecnd bezpeénostni
upozornéni.

Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky neiimysinému rozbéhu elektronaradi.

P¥i praci poutZijte ochranu odi.

P¥i praci poutZijte ochranu sluchu.

Oblast uchopeni
E] Zapnuti
Vypnuti

Doplitkova informace.

Potvrzuje shodu elektronatadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi Velké Britanie (Anglie, Wales, Skotsko).

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd miaze vést k viznym
poranénim nebo smrti.

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromézdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Maly pocet oticek

Velky pocet oticek

*® muZe obsahovat Cislice nebo pismena

(Ax - Zx) Oznaéeni pro interni G&ely

Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni

Py W w Prikon

P, W w Vykon

U \ \4 Jmenovité napéti

f Hz Hz Frekvence

ng /min, min™!, rpm, min"! Otéagky naprézdno
r/min




s B

Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni
nR /min, min™!, rpm, min"! Otécky pti zatiZeni (B&h vpravo)
r/min
ny /min, min™!, rpm, min™! Otacky pFi zatizeni (B&h vlevo)
r/min
M. mm mm Rozmér, metricky zavit
(%] mm mm Primeér kulatého dilu
dy U2 mm mm dq = Upnuti na vietenu vrtacky
@{G d, = Upinaci oblast skli¢idla
T mm mm Zavitovy vrtak
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Lon dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Lpcpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku
K.. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soudet tfi os)
) m/s? m/s2 Stiedni hodnota vibraci pro vrtani do kovu
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro VasSi hezpecnost.

ARNij| Ctéte vSechna varovna upozornéni
AVAROVANI a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovéni varovnych upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
diikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téZ priloZzenym
,»YSeobecnym bezpeénostnim upozorné&nim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjSimu poufZiti a predejte je pti zapljceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urceni elektronaradi:
rucni zavitofez pro Fezani zavitl v prichozich a slepych
otvorech pomoci firmou FEIN schvélenych pracovnich
nastrojd a prislusenstvi bez privodu vody v prostredi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.

Specialni bezpeénostni predpisy.

PouZivejte se strojem dodavané pridavné rukojeti.
Ztrata kontroly mlze vést k poranénim.

Pokud provadite prace, u kterych miiZe pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kahel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mlize
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k ideru
elektrickym proudem.

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zjiStovani kova.
Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pFipravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobre a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osobam
¢i zvifatiim. Existuje nebezpei zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
§titky nebo znacky. Poskozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti Uderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci Stitky.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrobcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dan sdm od sebe
tim, Ze pfisluSenstvi licuje na Vase elektronéradi.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzivejte celoobli¢ejovou ochranu, ochranu oéi nebo
ochranné bryle. Adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho
specialni zastéru, které Vas ochrani pred malymi
¢asticemi brusiva a materialu. O¢&i maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télesy, jez vznikaji p¥i rznych
aplikacich. Ochranna maska proti prachu nebo maska
na ochranu dychacich cest museji odfiltrovat prach
vznikajici pfi riznych aplikacich. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.
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Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mizZe zplsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vzdy pres
proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méne.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena trovei vibraci byla
zméFena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mGzZe byt poutZita pro vzdjemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedend drovefi vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektrondradi. Pokud ovsem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou udrzbou, mize se
Urovef vibraci liSit. To muZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢nd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred ucinkem vibraci jako napt.: idrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojd, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ubérem materidlu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a material( s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhi dieva, minerald,
&astelek kiemicitan z materialt s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkd na ochranu dreva,
antivegetativnich natér( plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zévisi na expozici. PouZijte odsavani
uréené na vznikajici prach a téZ osobni ochranné
pomticky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavani materidlt s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikdm.

Drevény prach a prach lehkych kovi, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téz prehriti elektronéradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl( k opracovavéni a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovévané
materialy.

Pokyny k obsluze.

Pred montaZzi odmastéte hnané vireteno a vnitini kuzel
vrtaciho sklicidla.

Za béhu naprazdno se pracovni nastroj otaci doleva, pFi
pritlaceni se pFepne smér oticeni na chod vpravo a pfi
taZeni zpétky opét na chod vlevo.

PFi stacionarnim poufZiti ve vrtacim stojanu sejméte
elektrondradi ve vypnutém stavu zah¥até na provozni
teplotu kazdych 50 provoznich hodin z vrtaciho
stojanu a oto&te jej o 180°, tim se doséhne rovnomé&rné
promazani.

Udrzba a servis.
Pri extrémnich podminkach nasazeni se
muZe pti opracovavni kovd uvniti

elektrondradi usazovat vodivy prach.

Ochrannd izolace elektronafadi mizZe byt narusena.

Casto vyfukuijte vétracimi otvory vnitini prostor

elektronaradi pomoci suchého tlakového vzduchu bez

oleje a prediadte proudovy chrani& (Fl).

Je-li poskozeno privodni vedeni elektronaradi, musi byt

nahrazeno specidlné ptipravenym p¥ivodnim vedenim,

které je k dostdni v servisu firmy FEIN.

Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt

predény do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky

zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro

likvidaci odpadti s obsahem azbestu.

Aktuélni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

Upinaci sklicidlo, pfidavnou rukojet, pracovni nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi muze byt
obsaZen i jen jeden dil pFisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

CGE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou uréené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
uréené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztrici oznageni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronaradi a pfisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.



Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetlenie

®

Nedotykajte sa rotujucich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

0

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

DodrZiavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

N

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

e

Bezpodmienedne si preditajte priloZzen dokumentéciu ako Navod na pouZitie a VSeobecné
bezpecnostné predpisy.

Pred kazdym pracovnym Gkonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického niradia nebezpecenstvo
poranenia.

@0

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

®@®

Pri préci pouZivajte chranice sluchu.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

(9]

Vypnut

Dodatoé&na informicia.

ce

Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

UK Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko, Wales,

CA Skétsko).

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situdciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe sp&sobit smrt.

E’ Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

@ Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

Nizky pocet obratok

Vysoky pocet obratok

** mo&Ze obsahovat Cislice alebo pismena

(Ax - Zx) Oznadenie na interné Gcely

Znacka Medzinarodna jednotka Narodna jednotka | Vysvetlenie

Py W w Prikon

P W w Vykon

U \ \' Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia




Znacka Medzinarodna jednotka Narodna jednotka | Vysvetienie
ny /min, min™!, rpm, r/min | min™’ Pocet volnobeZnych obratok
nR /min, min™, rpm, r/min min”! Pocet obratok pri zataZeni (PravobeZny chod)
ny /min, min™!, rpm, r/min | min™’ Pocet obrétok pri zataZeni (Lavobezny chod)
M. mm mm Rozmer, metricky zavit
%] mm mm Priemer okruhlej suciastky
dy 02 mm mm d4 = Upinaci mechanizmus na vitacom
@{G vretene
d, = Rozsah upinania sklucovadla
it mm mm Zavitnik
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Hladina zvukového tlaku
Lya dB dB Hladina akustického tlaku
Ly cpeak dB dB Spigkova hodnota hladiny akustického tlaku
K.. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy
EN 62841 (suet vektorov troch smerov)

Aup m/s? m/s? strednd hodnota kmitov pre vitanie do kovu

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Medzindrodného systému jednotiek Sl.

min, m/s min, m/s

Pre Vasu bhezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpeénostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp&sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto rucné elektrické naradie
predtym, ako si d6kladne preditate tento Navod
na pouZivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

rucna rezacka zavitov uréena na rezanie zavitov do
priechodnych a slepych otvorov pomocou pracovnych
nastrojov a prislusenstva schvélenych firmou FEIN, bez
privodu vody a v priestoroch chranenych pred vplyvmi
vonkajsieho prostredia a pocasia.

Specialne bezpe&nostné pokyny.

PouZivajte pridavné rukovite, ktoré holi dodané s
naradim. Strata kontroly nad ndradim méze mat za
nésledok poranenie.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
viastni privodni Sniiru. Kontake s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napitim, méZe dostat pod
napitie aj kovové suciastky naradia a spSsobit zasah
elektrickym pradom.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred za&iatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Zahezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sebhe
samému, ani na iné osoby aleho na zvierata. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia ostrymi alebo hortcimi
pracovnymi nastrojmi.

Je zakéazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izoldcia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase
rucné elektrické naradie hodi.
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Pouzivajte osobné ochranné pomacky. Pouzivajte
chranic tvare ochranujici celi tvar, chranic oci alebo
ochranné okuliare. Pokial je to primerané, pouzivajte
ochranni dychaciu masku, chrani¢ sluchu, pracovné
rukavice aleho Specialnu zasteru, ktoré zadrZia drobné
¢iastocky brusiva a materialu. O¢i by ste si mali chranit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré sa tvoria pri
réznych druhoch poufzitia naradia. Protiprachova maska
alebo ochranna dychacia maska musia fitrovat vznikajuci
prach. Ked ste dlhsi cas vystaveny intenzivnemu hluku,
moZete utrpiet stratu sluchu.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pridom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, éi nie
je poskodena elektricka privodna Sniira a zastréka.

Odporiacanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spinac pri poruchovych priadoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pridom 30 mA aleho
menej.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveii vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a mozZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
néradia. AvSak v takych pripadoch, ked'sa toto ruéné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli$nymi pracovnymi néstrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami podas ur¢itého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skuto¢nosti nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruik,
organizacia jednotlivych pracovnych dkonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochddza k Gberu materialu, vznika prach,
ktory moze byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujicich azbest, z
néteru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikdtovych &astic materidlov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov

pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zévislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajuce vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vylu¢ne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, horice zmesi
brisneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a bruseného materialu,
zavCasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

Pred montédZou zbavte tuku hnaci hriadel aj vnatorny
kuzel sklu¢ovadla.

Pri volnobehu sa pracovny nastroj kruti dolava, pri
zatlaceni sa smer otd¢ania prepne na chod doprava, pri
odtiahnuti sa znova prepne na chod dolava.

V pripade staciondrneho pouZivania vo vitacom stojane
vyberte vypnuté rucné elektrické naradie po pouzivani
este zahriate na prevadzkov teplotu kazdych 50
prevadzkovych hodin z vitacieho stojanu a pootocte
ho o 180°, aby sa dosiahlo rovhomerné néradia.

Udrzba a autorizovane servisné
stredisko.
= Pri extrémnych previdzkovych
 podmienkach sa méZe pri obrabani kovov
vnutri naradia usadzat jemny dobre vodivy
prach. To méze poskodit ochrannu izolaciu ru¢ného
elektrického néradia. V castych intervaloch prefikajte
vnutorny priestor runého elektrického naradia cez
vetracie $trbiny suchym vzduchom neobsahujtcim olej
a néradie pripdjajte cez ochranny spina pri
poruchovych priadoch (Fl).
Ak je poskodend privodna $nira ruéného elektrického
naradia, treba ju nahradit $pecidlnou privodnou $nurou,
ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom
stredisku firmy FEIN.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujlceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Aktuélny zoznam nahradnych siciastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
\ pripade potreby vymeite nasledujice siciastky:
Sklu€ovadlo, pridavna rukovit, pracovné nastroje
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Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zikladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa méZe nachadzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Ndvode na pouZivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré si urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, strica znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Anglicko,
Wales a Skotsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZzili, a prislusenstvo dajte na

recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

®

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

0

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

N

Ogodlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

©®O

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.

Zakres chwytania

Wiaczanie

Wylaczanie

Informacja dodatkowa.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkocji).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Produkt z podwéjna lub wzmocniona izolacja

5

Niska predko$¢ obrotowa

izl

Wysoka predkos¢ obrotowa

** moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa

Py W w Moc pobierana

P W w Moc wyjsciowa

U \ \4 Napiecie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwos¢
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
ng /min, min'1, rpm, /min Predko$¢ obrotowa bez obciazenia
r/min
niR /min, min™!, rpm, /min Predkos¢ obrotowa pod obciazeniem (Bieg w
r/min prawo)
ny /min, min'1, rpm, /min Predkos¢ obrotowa pod obciazeniem (Bieg w
r/min lewo)
M... mm mm Miara, gwint metryczny
(%) mm mm Srednica okragtego elementu
dy 92 mm mm dq = Mocowanie na wrzecionie wiertarki
@qﬂ d) = Zakres mocowania uchwytu
wiertarskiego
T mm mm Gwintownik
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z
metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Lycpeak dB dB Szczytowy poziom emisji cisnienia
akustycznego
K.. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartoéci taczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841
aup m/s? m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia w metalu
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |wgMiedzynarodowego Uktadu Jednostek
min, m/s min, m/s Miar SI.

Dia wiasnego hezpieczenstwa.

5 Nalezy przeczytaé wszystkie
& OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zataczonych ,,OgéInych wskazéwek bezpieczenistwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzegac réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzona gwinciarka, przeznaczona
gwintowania otworéw przelotowych i
nieprzelotowych w miejscach ostonietych przed
dziataniem czynnikéw atmosferycznych, bez uzycia
wody i przy zastosowaniu atestowanych przez firme
FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy stosowaé dodatkowe rekojesci znajdujace sig w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata
kontroli moze spowodowa¢ obrazenia u osoby
obstugujacej.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przeweéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzyma¢ za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napiecia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywacé urzadzein mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.



Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych osob lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fake, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczefistwa pracy.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajacq cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy tez uzyé
maski przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic
ochronnych lub specjalnego fartucha, chroniacego
przed malymi czastkami Scieranego i obrabianego
materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w
powietrzu ciatami obcymi, np. odpryskami powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpylowa i ochronna droég
oddechowych musza filtrowa¢ powstajacy podczas
pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez diuzszy okres
czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzié przewad zasilania sieciowego i
wtyczke pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowaé
przy rownoczesnym uzyciu wylacznika
réznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
réznicowym wynoszacym 30 mA lub mniej.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okre$lona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby dokiadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okaza¢ si¢ znacznie nizsza.

m -
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagji roboczych.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pytami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajow pytow,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywofa¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pyléw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materialéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unikac¢
przegrzania si¢ elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyt, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Przed przystapieniem do montazu nalezy odttusci¢
wrzeciono i stozek wewnetrzny uchwytu
wiertarskiego.

Narzedzie robocze obraca sie na biegu jatowym w
lewo. Bieg prawoskretny wlacza sie przez przycisniecie
narzedzia do obrabianego materiatu; cofniecie
narzedzia roboczego powoduje przetaczenie
urzadzenia na bieg lewoskretny.

W przypadku zastosowania stacjonarnego (przy uzyciu
stojaka wiertarskiego) nalezy co 50 roboczogodzin
zdja¢ rozgrzane do temperatury roboczej
elektronarzedzie ze stojaka i obréci¢ je 0 180° w celu
réwnomiernego rozprowadzenia $rodka smarnego.



Konserwacja i serwisowanie.

Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
< moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwac
whetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego i stosowac wylacznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl).
W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapic¢ specjalnie
przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym
w punktach serwisu firmy FEIN.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
Aktualna lista czesci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Uchwyt zaciskowy, rekojes¢ dodatkowa, narzedzia
robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

0Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone sa do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN oswiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Semn de interzicere n general. Aceastd actiune este interzisa.

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

Informatie suplimentara.

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certifici conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotjia).

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le catre o statie de reciclare ecologica.

o] Produs cu izolatie dubla sau intarita
E\ Turatie mica

= Turatie mare

@0

** poate contine cifre sau litere

(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

Py \i4 W Putere nominald

P, \i W Putere in sarcind

U \ \4 Tensiune de masurare

f Hz Hz Frecventd

ny /min, min™!, rpm, rot/min Turatie de mers in gol
r/min

niR /min, min™", rpm, rot/min Turatie in sarcina (sens de rotire dreapta)
r/min




o

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
ny /min, min™", rpm, rot/min Turatie in sarcind (sens de rotire stinga)
r/min
M. mm mm Dimensiune, filet metric
%) mm mm Diametrul unei piese rotunde
dy U2 mm mm dq =Prindere pe arborele portburghiu
@ﬁiﬂ d, = Deschidere mandrina
it mm mm Tarod
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Nivel presiune sonori
Lo dB dB Nivel putere sonora
Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K.. Incertitudine
a m/s? m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriald a trei directji)
Aup m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru gaurire in
metal
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, | Unititi de masurd de bazi sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceasti sculi electrica Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

magsina de filetat manuald pentru filetarea gaurilor de
trecere si a gaurilor infundate cu scule si accesorii
admise de FEIN, fira alimentare cu ap3, in mediu
protejat impotriva intemperiilor.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.
Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu

scula electrica. Pierderea controlului poate duce la
raniri.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune i comnponentele
metalice ale sculei electrice §i duce la electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutdrii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electricd.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, folositi viziere pentru protectia completa a
fetei, echipamente de protectie a ochilor sau ochelari
de protectie. Dupa caz, purtati masca de protectie,
aparat de protectie auditiva si manusi de protectie sau
sorturi speciale, care sa va protejeze impotriva micilor
particule abrazive si de material. Ochii trebuie protejati
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impotriva corpurilor strine aflate in zbor, rezultate in
timpul diferitelor aplicatii. Masca impotriva prafului sau
masca de protectie a respiratiei trebuie si filtreze praful
rezultat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi la
zgomot puternic un timp indelungat, va puteti pierde
auzul.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD),

cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de méisurare
standardizate n EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp in care scula
electrici este opritd sau este in funcgiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a miinilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu

aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatrd, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale ciilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvati tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o buna ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea

excesiva a sculei electrice i a materialului glefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Degresati axul de antrenare si conul interior al
mandrinei Tnainte de montare.

La mersul in gol, accesoriul se roteste spre stanga, daca
se apasi scula, directia de rotatie se schimba spre
dreapta iar dacd nu se mai apasi, directia de rotatie va fi
din nou comutati spre stanga.

Tn cazul folosirii stationare pe un suport de giurire, la
interval de 50 de ore de functionare scoateti scula
electricd, aflatd la temperatura de regim si in stare
opritd, din suport si reintroduceti in pozitie intoarsa cu
180° pentru a asigura o lubrifiere uniforma.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

Tn conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. |zolatia de protectie a sculei

electrice poate fi afectata. Suflati frecvent interiorul
sculei electrice prin fantele de aerisire cu aer comprimat
uscat, fard ulei si legati in serie un intrerupdtor automat
de protectie la curent rezidual FI/RCD.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice

este deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de

alimentare special pregitit dinainte, disponibil la
centrele de asistentd service post-vanzari FEIN.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu

trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate

cu azbest conform reglementarileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastd

sculd electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,

urmatoarele piese:

Mandrind, méiner suplimentar, accesorii

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.
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Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupi punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior §i Scotia) i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupd punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagina a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.



Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poSkodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Podrodje drzala

Vklop

Izklop

Dodatna informacija.

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

Majhno stevilo vrtljajev

Veliko Stevilo vrtljajev

** lahko vsebuje Stevilke ali ¢rke

(Ax - Zx) Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

Py \ W Zmogljivost motorja

P, W w Oddajanje mo¢i

U \ \' Naznacena napetost

f Hz Hz Frekvenca

ny /min, min”", rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min

nR /min, min™, rpm, /min Stevilo vrtljajev med obremenitvijo (vrtenje v
r/min desno)




Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

ny /min, min™, rpm, /min Stevilo vrtljajev med obremenitvijo (vrtenje v
r/min levo)

M... mm mm Mera, metri¢ni navoj

%] mm mm Premer okroglega dela

dy U2 mm mm d4 = Prijemalo na vrtalni gredi

@{G d, = Obmodje vpenjanja vpenjalne glave

T mm mm Navojni sveder

i kg kg TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Nivo hrupa

Loy dB dB Mo¢ hrupa

Locpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K.. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z

EN 62841 (vektorska vsota treh smeri)

a.p m/s? m/s2 Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava Sl
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prehel_'ite vsa varyosing opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektricni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splonih
varnostnih opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden rezalnik navojev za rezanje navojev v
skoznjih luknjah in navrtanih luknjah z vstavnimi orodji,
ki so odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda
vode v vremensko zascitenem okolju.

Posebna varnostna navodila.

Uporabljate dobavljene dodatne rocaje, ki so prilozene
napravi. Izguba kontrole lahko povzroéi poskodbe.

Napravo smete drzati le na izoliranih ro¢ajih, ce delate
na ohmogju, kjer lahko vstavljeno orodije pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastni omreZni kabel. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do
elektricnega udara.

Pazite na skrite elektriéne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmogje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drzZati v roki.
Kratkorocno lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.
Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

Nosite osebno zascitno opremo. Glede na uporabo
morate nositi zaséito celotnega obraza, zas¢ito oci ali
zas¢itna ocala. V kolikor je primerno, nosite zas¢itno
masko proti prahu, zascito sluha, zascitne rokavice ali
posebni predpasnik, ki prepreci, da pridete v stik z delci
materiala in z delci, ki nastanejo pri brusenju. O¢i
morate zaiCiti pred tujki, ki letijo naokrog in ki
nastanejo pri razli¢nih vrstah uporabe. Zas¢itne maske
proti prahu ali za3¢itne maske za za3¢ito dihanja morajo
filtrirati prah, ki nastane pri uporabi. Ce ste izpostavljeni
glasnemu hrupu, lahko doZivete izgubo sluha.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogroZanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtic na poskodbe.




Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno
preko zaséitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obcutno poveca.

Za natanénejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zaicito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzralevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e meSanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporabe.

Pred montaZo odstranite mast s pogonskega vretena in
notranjega konusa vpenjalne glave.

V prostem teku se vstavno orodje vrti levo, smer
vrtenja se pri pritisku preklopi na desni tek in pri potegu
nazaj ponovno na levi tek.

Pri stationarni uporabi v stojalu za vrtanje, vzemite
eletri¢no orodje v izklopljenem stanju na na 50 ur toplo
s stojala za vrtanje in ga zavrtite za 180°, tako da se
doseZe enakomerno mazanje.

-
Vzdrzevanje in servis.

B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

5 dni prah, ki i i kovi

prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri
tem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno
stikalo (FI).
Ce je prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja
poskodovan, ga morate nadomestiti s posebej
pripravljenim prikljuénim vodnikom, ki ga dobite pri
servisu FEIN.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebhi samostojno zamenjajte:
Vpenjalno glavo, dodatni rocaj, vstavno orodje

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drZavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
ta izdelek ustreza navedenim zadevnim doloé&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

Embalaze, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.
Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Sledite uputstva u sledeé¢em tekstu ili grafici!

Obratite paznju na uputstva u sledecem tekstu!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Neizostavno Citajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Inage postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zadtitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Podruéje zahvata

Ukljuditi

Iskljuciti

Dodatna informacija.

ce

Potvrdjuje usaglasenost elektricnog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

UK Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,

cA Skotska).

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti Covekove okoline.

=] Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom

5

Bez broja obrtaja

izl

Veliki broj obrtaja

*® moZe sadrZati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna

Py W W Primnjena snaga

P w w Predana snaga

U \ \' Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min™, rpm, /min Broj obrtaja na prazno
r/min

niR /;nin, min”!, rpm, /min Broj obrtaja pod optere¢enjem (Desni smer)
r/min




m

Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna

ny /min, min", rpm, /min Broj obrtaja pod optere¢enjem (Levi smer)
r/min

M... mm mm Dimenzija, metricki navoj

%) mm mm Presek nekog okruglog dela

dy 92 mm mm d4 = Prihvat na osovini za busenje

@dﬂ d, = Podrugje zatezanja stezne glave

T mm mm Burgija za navoje

i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivo zvuénog pritiska

Loy dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vrni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s2 Emisiona vrednost vibracija je prema

EN 62841 (Zbir vektora tri pravca)

Aup m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za busenje u metalu
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektriénog alata:

ruéno vodjeni seka¢ navoja za secenje navoja kod
prolaznih i slepih otvora sa upotrebljenim alatima koje
je odobrio FEIN i priborom bez dovoda vode u okolini
zasticenoj od vremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni alat mozZe da sretne skrivene
vodove struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa
nekim vodom koji provodi struju moZe stavljati pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. KonroliSite pre poCetka
rada radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

Obezhedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, 3to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Nosite licnu zastitnu opremu. Koristite zavisno od
primene zastitu za celo lice, zastitu za oéi ili zastitne
naocare. Ako primerno, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne rukacice ili specijalnu kecelju,
koja drzi daleko od Vas male cestice brusenja ili
materijala. O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih tela
koja lete okolo, koja nastaju usled razli¢ite namene.
Maska za prasinu ili zastitna maska za disanje moraju
filtrirati prasinu nastalu u upotrebi. Ako ste dugo
izloZeni glasnoj larmi, moZete izgibiti sluh.
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Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljuéak i utika¢ osSteceni.

Preporuka: Radite sa elektriénim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moZe se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektricnog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
elektricnih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila mozZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i liénu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo struénjacima.

Drvenu prasinu i pradinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleé¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaZe u Va$oj zemlji za materijale koje treba preradijivati.

Uputstva za rad.

Uklonite mast pre montaZe sa gonjenog vretena i
unutra$njeg konusa stezne glave.

U praznom hodu okrece se upotrebljeni alat u levu
stranu, pravac okretanja se menja kod pritiskivanja na
desnu stranu i kod izvlacenja ponovo se menja na levu
stranu.

Kod stacionarne upotrebe u nekom stalku skidajte
elektricni alat u iskljuéenom stanju svakih 50 radnih sati
topao u radu sa stalka i okrenite ga za 180°, da bi se
obezbedilo ravnomerno podmazivanje.

Odrzavanje i servis.
@ By Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
. ® metalima moZe se u unutrasnjosti
elektri¢nog alata taloZiti provodljiva prasina.
Zastitna izolacija se mozZe oStetiti. Izduvavajte cesto
unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i bez ulja komprimovanim
vazduhom i ukljucite ispred jedan prekidac strujne
zaltite od greSaka u struji.
Ako je ostecen prikljucni vod elektri¢nog alata, mora se
zameniti sa specijalno pripremljenim prikljuénim
vodom, koji se moze dobiti preko FEIN servisa.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZze¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Stezna glava, dodatna drska, upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiSte prestaje vazenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZecim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita ¢ovekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.



Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Ohjasnjenje

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Opdi znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvudi iz mrezne uticnice. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dodatna informacija.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske, Walesa,
Skotske).

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektricne alate i ostale elektrotehnicke i elektricne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom

Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja

** moZe sadrZavati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe

Znak Medunarodna Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica

Py W W Primljena snaga

P w w Predana snaga

U \ \' Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

ny /min, min", rpm, /min Broj okretaja pri praznom hodu
r/min




N

Znak Medunarodna Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica

niR /min, min™, rpm, /min Broj okretaja pri opterecenju (rotacija u
r/min desno)

ny /min, min™!, rpm, /min Broj okretaja pri optereéeniju (rotacija u lijevo)
r/min

M. mm mm Mjera, metricki navoj

%] mm mm Promjer okruglog dijela

dy 92 mm mm dq = Steza¢ na busa¢em vretenu

@{G d, = Podrugje stezanja stezne glave

s mm mm Navojno svrdlo

i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01

Lon dB dB Razina zvucnog tlaka

Lya dB dB Razina ucinka buke

Lpcpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K.. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841

(vektorski zbroj u tri smjera)

) m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovneiizvedene jedinice izMedunarodnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |sustavajedinica Sl
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.
Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa
mogu prouzro€iti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektricnog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zadtite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

ruéni uredaj za rezanje navoja u prolaznim i slijepim
provrtima, s radnim alatima i priborom odobrenim od
FEIN, bez dovoda vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite pomoéne rucke isporucene sa elektriénim
alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze
uzrokovati ozljede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljuéni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog
udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrucje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na
elektricni alat vijeima ili zakovicama. Osteéena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢cnom alatu.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od sluéaja
primjene, koristite masku za zastitu lica, zastitu ociju ili
zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno, nosite masku
za zastitu od praSine, stitnik sluha, zastitne rukavice ili
specijalnu pregaéu koja ée vas zastititi od odlomljenih
komadiéa brusnog sredstva i materijala. O¢i treba
zastititi od letecih stranih tijela koja bi mogla nastati pri
razli¢itim slucajevima primjene. Maska za zastitu od
prasine i maska za zastitu diSnih organa moraju filtrirati
prasinu nastalu pri primjeni. Ako bi dulje vrijeme bili
izloZeni djelovanju jace buke, mogli bi izgubiti sluh.
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Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
oStecenja mrezni prikljucni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja mozZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzrociti alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provijetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrzajem azbesta
prepustite samo struénim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektricnog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.
Prije montaZe odmastite radno vreteno i unutarnji
konus stezne glave.

Pri praznom hodu radni alat rotira u lijevo, pri pritisku
na radni alat smjer rotacije mijenja se u desno, a pri
oslobadanju ovog pritiska ponovno se vrada na rotaciju
u lijevo.

Kod stacionarne primjene u stalku za busenje, elektri¢ni
alat u isklju€enom stanju, nakon svakih 50 sati, u radno
toplom stanju skinite sa buaceg stalka i okrenite ga za
180° kako bi se postiglo podjednako podmazivanje.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZe se
kod obrade metala u unutrasnjosti
elektri¢nog alata nakupiti elektri¢no vodljiva

prasina. To moZe negativno utjecati na zastitnu izolaciju

elektri¢nog alata. Cesto ispusite unutarnji prostor
elektri¢nog alata kroz otvore za hladenje suhim
komprimiranim zrakom bez ulja i ukljucite zastitnu
sklopku struje kvara (Fl).

Ako je priklju¢ni kabel elektri¢nog alata ote¢en, mora

se zamijeniti sa originalnim priklju¢nim kabelom koji se

moze dobiti u FEIN servisu.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

oneci$¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete naéi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Stezna glava, dodatna ru¢ka, radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave ¢lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZite (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZzistu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZec¢im propisima.
Tehnicka dokumentacija se moze zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBONHyecKoe
H306pamieHne, yCNoBHblH
3HaK

MoAcHeHue

He npukacaiiTech K BpalLalolMmes YacTsaMm.

CobnioaaitTe yKasaHus, COAEPXaLLMECs B TEKCTE M Ha PUCYHKe paaom!

CobnioaaitTe NpuseAeHHbIE PAOM yKasaHus!

O6Lwmit 3anpeLlaoLLMin 3HaK. DTO AeiCTBME 3arnpeLLeHo.

O6s3aTeNbHO NPOYTUTE MpuUnaraeMble AOKYMEHTbI, TakMe Kak PyKOBOACTBO MO
3KCMyaTauumn u obLume MHCTPYKLMKM No besonacHoCTy.

Mepea 3Tol paboueit onepaLueit BbIHYTb BUIKY W3 LUTEMNCENbHOM PO3ETKM CETU.
B npoTuBHOM cny4as BO3MOXXHO NMomny4eHne TPaBM B pesyrbTaTe
HernpeAHaMepeHHOTO BKIIOYEHUS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

an pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTDI rNas.

Mpu paboTe Mcronb3oBaTh CPEACTBA 3aLLMThI OPraHOB CIyXa.

30Ha yAepxKaHus

BknioueHune

BoikntoueHue

AononHutenbHas uHdopmaums.

ce

[MoATBep»AaeT COOTBETCTBME MEKTPOMHCTPYMEHTa AnpekTuBam EBponeiickoro
CoobluecTsa.

UK MoATBepXAEHUE COOTBETCTBUS 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOMEHUAM AUPEKTUB

cA Benunko6putanun (Anrnuu, Yanbca, WoTtnanaum).

A TNPEOYAPEXXAEHNE| | 270 yKasaHue NpeAynpexAaeT O BO3MOXHOM OMacHOM CUTyauUuM, KOTopas
MOXET MPUBECTMU K CEpPbe3HbIM TPaBMaM Un CMepTH.
OrTpaboTaBLumne cBOI pecypc SneKTpUHecKue U3Aenus criesyeT cobupats
CAaBaTb OTAEMbHO Ha SKONOTMYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

O] M3paenue c ABOMHOM UK yCUNEHHOM u3onsLumen

Huskoe uncno o6opotos

izl

Beicokoe umcrio o6opoTos

** MOJXXET CoAepKaTb LUnpbl Unu GyKebl

(Ax - Zx) O603HayeHNe ANt BHYTPEHHUX Lienem

YcnoBHbiH 3HaK | EannKua namepenns, | Eaunnua namepenusn, | MoscHenune
MemAayHapoaHoe pyccKoe o603HaueHne
o6o3Hauenne

Py w Bt MoTpe6nsiemas MoLHOCTL

P, W Bt OtaaBaemast MOLLHOCTb

U \4 B HomuHanbHoe HanpsxeHue
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YcnoBHbid 3Hak | EaMnuua namepenns, | Enunnua uamepenun, | MoacHenne
MemayHapoaHoe pycckoe o6o3HaveHne
o6o3Hauenue

f Hz My, YacroTa nuTatowwen cetm

ny /min, min”!, rpm, /MuH Yucno obopoTos xonocroro xoaa
r/min

niR /min, min", rpm, /MyH Yucno obopoTos noa, Harpyskoit (Mpasoe
r/min HarpasneHWe BpaLL,EeHusl)

ny /min, min", rpm, /MuH Yucro obopoTos noa, Harpyskoit (Ilesoe
r/min HarpasneHWe BPaLL,EHUsI)

M. mm MM AmameTp MeTpuuecKoit pesbbel

%] mm MM AvameTp Kpyrnoi Hactu

dy 02 mm MM dq = NocapoyHas noBepxHOCTb Bana

ﬁiﬂ d) = AunameTp NpUcOe AMHUTENbBHOM LUENKK

it mm MM MeTumnk

i kg KK Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Log dB ab YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBNeHUs

Lya dB ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH

Lpcpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBMEHUs

K.. MorpewHoctb

a m/s? m/c? Bubpauus B cootsetctaum ¢ EN 62841

(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasneHuit)
Aup m/s? mic2 CpeaHee 3Ha4eHM e B3BeLLIEHHOMO YCKOPEHUs
Npu CBeprieHnn MeTanna

m, s, kg, A,mm, V, | m,c, kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 NPOM3BOAHBIE EAMHULLbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, My, H, °C, AB, nsmepeHus MexxAyHapoAHOM cucTeMbl
min, m/s MWH, M/C eamntm, CH.

Ina Bawei 6e30nacHOCTH.
A NPEOYNPEXAEHVE NpoytuTe BCE YHa3aHHA H
HHCTPYHUHH NO TEXHHHE

6e30nacHOCTH. YnyLieHWs, AONyLUEHHbIe Npu
cobnoAeHUM YKa3aHUIA U MHCTPYKLMI NO TeXHUKe
6€30MacHOCTM, MOTYT CTaTb MPUUUHOM NOPaXKeHUs
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TSXemNbIX TPaBM.
CoxpaHAHTe 3TH HHCTPYKLUMKH H YHa3aHHA Ana 6yayulero
HCNONb30BaHHA.

He npumeHsitTe HacToAwmMM

SNEKTPOUHCTPYMEHT, NPEABapUTENTbHO HE

n3y4nB OCHOBATE/IbHO U MONHOCTbLIO HE YCBOUB
3TO PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLu, a TakxKe
npunoxeHHble «O6LIMe yKasaHMs MO TeXHUKe
6e3onacHocTu» (Homep Ny6nuKaumm
341 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI AnA Aaaneﬁmero UCNOJIb30BaHUA U
NPUNOXUTE UX K 3NEKTPOUHCTPYMEHTY NpU ero
nepeaade Apyromy nuuy Unu npu ero npoasaxe.
y‘-IMTbIBaﬁTe TaK>Xe COOTBeTCTBYylOLME
HaLMOHanbHbIe NpaBuna No OXpaHe TPyAa.

HasHauyeHHe aneKTPOMHCTPYMEHTa:

PyuHas pesbb6oHaspesHas Apernb ANSl Hape3aHUs
pe3bbbl B CKBO3HBIX M FMyXMUX OTBEPCTUAX ANA paboTbl
B 3aKpbITbIX MOMeLLeHNAX 6e3 NoAaYM BOAbI C
AonyuieHHbiMU ¢upmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMM1 U MPUHAANIEXHOCTAMM.

CneunanbHble YKa3aHHA NO TEXHHHE
6e3onacHOCTH.

Wcnonb3yiTe npunaraowWwnecs K aNeKTPOHHCTPYMEHTY
ZONONHHUTENbHbIE PYHOATKH. MoTepst KOHTPONA MOXeET
UMETb CBOUM CITEACTBUEM TENECHbIE FIOBpe)KAeHMﬂ.

Mpu BbINONHEHUH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6oYHA
HHCTPYMEHT MOMET 3a1eTh CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY
WNH co6CTBEHHbIH CETEBOH Kalenb, AepHuTe
3NEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30NUPOBAHHBIE PYYHH.
KoHTaKT ¢ HaxoasLLeCA NOA HanpsiKeHUeM
I'IpOBOAKOﬁ MOXKeT FIpI/IBeCTM K nopa»(eHmo YernoBeka
3MEeKTPUYECKMM TOKOM 4epes meTannuyeckune
TOKOI‘IpOBOAﬂLIJMe AeTanu I/IHCTp)’MeHTa.

Cneaurte 3a CHPbLITOH 3NIEKTPHYECKOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAoM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbl
npoBepuTb pabounin yuacTok, Hanpumep,
METaNnNMoOnCKaTenem.
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3anpennsite o6pabaTbiBaemyto Aetanb.
3aKpenreHHas, HanpuMmep, B TUCKaX AeTallb
yAep)KuBaeTcs HapexHee, YeM B Baweit pyke.

KpenKo AepHnTe INEHTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKN4eHO BO3HUKHOBEHUNE OTAQ4U.

He HanpaBnAHTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs, APYrHX
JIHL H HHBOTHBIX. DTO YPEBATO TPaBMaMu OT OCTPbIX
UNn ropavnx pexxywmx nnm mﬂM¢OBaanbIX
MHCTPYMEHTOB.

3anpewiaeTcA 3aHPEnNATb Ha INEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6/HYHH H 0003HAYEHHA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aKnenoK. MNospexAeHHas U30MALMA He 3alumLIaeT
OT MOPaXXeHUs SNEKTPUUECKMM ToKoM. [MpumeHaTb
Npu1KnenBaemble TabNUYKM.

He npumeHalTe NPHHAANEHHOCTH, HOTOPbIE He GbINK
cneunanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA HIH HA NPUMEHEHHE KOTOPbIX HEeT
paapemenun H3roTOBHTENA. BEBOI'IaCHaH 3KCI'IJ'I)’aTaLI,M$|
He O6ECHEHMBaeTCﬂ TOJNbKO TE€M, 4YTO
I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTM MNOAXOAAT K Bamemy
3/1IEKTPOMHCTPYMEHTY.

OpeBaiTe HHAHBHAYaNbHbIE CPEACTBA 3alLHTbI. B
3aBHCMMOCTH OT BHAA pPa6oT HCNONb3YHTE 3ALLUTHYHO
MacRy, 3alUUTy ANA 11a3 HIH 3alHTHbIE O4YKH. I'Ipu
Heo6X0AHMOCTH OfieBaiTe PeCNUpaTop, HayWHHKH,
3alHUTHbIE PYHABHLbI WK CNELHanbHbIA hapTyk,
4T0G6b1 3aLHUTHTL Ce6A 0T He6ONbILIKMX YACTHL, KOTOpbIe
o6pa3yroTca npu WnudoBaHKK, H YaCTHL MaTepHana.
Inasza AOTKHBbI 6bITb 3auilmuEHbl OT OTNEeTaLWMX
Yy>KEPOAHbBIX Ter, KoTopble 06pasyloTcs npu
PasnUyHLIX BUAAX paboT. Pecnnpatop unu macka
AONXHbI 0T¢MJ‘IprOBbIBaTb nbinb, KOTOpaﬂ
obpasyeTcs Bo Bpems paboThl. Ecnu Bel onutensHoe
BpeMsi paboTaeTe npu cunbHoOMm wyme, Boi MoxxeTe
no-rep;rrb cnyx.

PerynapHo ouuwaiiTe BEHTHNALKOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTA HEMETANTHYECHHM
MHCTPYMEHTOM. BEeHTHNATOP ABHraTens 3aTArMBaer
Nbinb B KOpNyc. YpesmepHoe ckonneHue
METanM4ecKoi Mbiit MOXET CTaTb MPUHUHOM
nopa»(eHMa 3neKTpMHeCKI/IM TOKOM.

Mepen BHNKOYEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETEBOH
Halenb H BHJIKY HA HaJNHYHE NOBPEHACHHI.

Peromennauun: lpu pa6ore Bceraa noaHnyanTe
3NIEHTPOHHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3ALLHTHOIO
oTHnoyeHua (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpa6arbiBaHus 30 MA UnU MeHee.

BuOpauus, AEHCTBYIOLLAA HA KHCTb-PYRY
VKazaHHbIi B 3TUX MHCTPYKLIMSX ypOBeHb BUGpaLum
orpeAereH B COOTBETCTBUM C METOAMKOM U3MEPeHMUiA,
npeanucanHoi EN 62841, u moxxeT ucnonbsosatbes
ANS CPaBHEHUS SNeKTPOUHCTPYMeHTOB. OH NpuroaeH
TaK>Ke Ansi IPeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPaLLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKasaH ANsi OCHOBHbIX obnacTei
NpUMEHEHUS 3NeKTPOMHCTpyMeHTa. OH MoXeT
OTNIMYATHCS MPU UCMONb3OBAHMM
3MEKTPOMHCTPYMEHTa ANl ADYFUX MPUMEHEHWIA,
MCMOmNb30BaHUM UHBIX PAGOYUX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaTouHOM TexobcnykusaHuu. CrieacTenem

MOXET ABUTbCS 3HAYMTENbHOE yBeNUUeHHe
BUOPALLMOHHO HarpysKu B Te4eHue Bcel
NPOAOIIXUTENLHOCTU PaboThl.

Ans TOYHOM OLLeHKM BU6PaLLMOHHOM Harpy3KM HY>KHO
YYUTBIBaTb TaK)Ke U BPEMS, KOTAQ UHCTPYMEHT
BBIK/TIOYEH UIK, XOTb U BKIIOYEH, HO HE HAXOAMUTCS B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUGPALIMOHHYIO HarpysKy B TedeHMe BCeit
MPOAOIIXUTENbHOCTU paboTbl.

MpeAycMOTpUTE AOMONHUTENbHBIE MepbI
MPeAOCTOPOXKHOCTU AMNS 3alLMThl NONb3OBaTeNs OT
BO3AENCTBUA BUOPALLUM, KaK Hanp.: TexobcnyKuBaHmue
3MEKTPOUHCTPYMEHTa M MPUHAAMNEKHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHMsaums TpyAa.

O6pauieHue ¢ ONacHOH NbINbL

Mpu paboTax co cHATMeM MaTepuana ¢
MCronb3oBaHMeM AAHHOFO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs
Mbirib, KOTOPast MOXeT NPEACTaBNATh coboit
OMacHoCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPBIMU BUAAMM MbINIW UMK BAbIXaHWE
HeKOTOpbIX BUAOB MbiNK KaK, Harp., acoecTa u
acbecTocoAepIKalLMX MaTEpPUANoB,
CBMHLLOBOCOAEPKALLMX NTAKOKPACOYHbIX MOKPBITUIA,
MeTanmnos, HeKOTOPbIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPATOB,
KaMeHHBbIX MaTepUanoB C COAEPXaHUEM CUITKATOB,
pacTBopUTereit KpacoK, CPEACTB 3alLUTLI APEBECHHBI,
CPEACTB 3aLLMThl CYyAOB OT O6pacTaHmsi, MOXeT
BbI3LIBATD Y MIOAEN annepruveckue peakumn u/munu
CTaTb NPUYMHOM 3a60MeBaHNIt AbIXaTemNbHbIX MyTew,
paKa, a TaK)Xe OTPULIATENbHO CKa3aThbCs Ha
penpoaykTueHocTU. CTerneHb pucka Npu BAbIXaHWM
MbIMM 33BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
Wcnonb3yiiTe cooTBeTCTRYIOLLEE AGHHOMY BUAY MbINN
MblfieoTCachiBaloLLLee YCTPOMNCTBO M MHAMBUAYATbHbIE
CPEeACTBa 3aLLMThI M XOPOLLO NpoBeTpuBaiTe pabouee
Mmecto. [Mopyu4aitTe 06paboTKy coaepiKatlero acbect
maTepuana TONbKO CrieLnarnmcTam.

ApeBecHas Mbifib 1 Mbifb NErKUX METANMOB, ropsne
cMecH abpasmBHOM MbifM M XUMUYECKMX BELLLECTB
MOryT CaMOBOCMNNaMeHATbCA NpU HeBnaronpuaTHeIX
YCNOBMSAX UMK CTaTb NPUYMHOM B3pbIBa. M3beraiiTe
MCKPEHWS B CTOPOHY KOHTelHepa ANs Mbinu,
reperpesa 3MeKTPOMHCTPYMEHTa U WinndyeMoro
MmaTepuarna, CBOEBPEMEHHO OTMOPOXKHANTE KOHTeNHep
ANS MbiNK, COBNIOAANTE YKa3aHUsi MPOU3BOAUTENS
MaTepuana rno o6paboTke, a Tak)Ke AeMCTBYIOLLUE B
Bawer cTpaHe ykasaHus ans obpabaTbiBaembix
maTepuarnos.

YKa3aHHA No NoNb30BaHHI.

MepeA MOHTa)KOM 3a)KMMHOFO MaTPOHA yAanuTe
CMa3Ky CO WMNUHAENSA APENU U BHYTPEHHEro KoHyca
naTpoHa.

Ha xonoctom xoay paboumit UHCTPYMeHT BpalliaeTcs
BMEBO, NMPK MPUXKMME HampasreHWe BpallleHUs
MEHSIETCS! Ha MPaBoe, a MPU OTBOAE MHCTPYMEHTa —
onsATh Ha Nnesoe.

Mpu cTaLMOHAPHOM MPUMEHEHUM B CTOMKE
CBEPIIUNBHOrO CTaHKA CHUMAITE 3IEKTPOUHCTPYMEHT
Kaxxable 50 paboumx 4acoB co CTOKM B MPOrpeToM
1 BbIKIMIOYEHHOM COCTOSIHUM U MOBOPaYMBaiTE ero Ha
180° Ans AOCTMXKEHMs PaBHOMEPHOTO CMa3blBaHUsl
peAyKTopa.
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TexoGcnymuBaHHe H cepBHCHaA
cnymba.

B [1pu paboTe B 3KCTPeMarbHbIX yCrNOBUSIX

. # npu o6paboTke MeTannos BHyTpU
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXeET

OTKIaAbIBaTbCSl TOKOMPOBOASALLAA Mbiflb. DTO MOXeET
MMeTb HEeraTMBHOE BO3AEMCTBUE HA 3ALLUTHYIO
M30MALMIO SNEKTPOUHCTPYMeHTa. PerynspHo
NMpOAYBaiiTe BHYTPEHHIOIO MONoCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTA Yepe3 BEHTUSILIMOHHbIE LLenn
CYXMM U HE COAEPXALLMM Macen CXaTbiM BO3AYXOM U
MOAKMIOYANTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepes
YCTPOMCTBO 3awmTHOro otknoderus (Y30).
MoBpexAeHHbBIN Kabenb NUTaHUs
3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKeH BbITb 3amMeHeH
OpUrH1HanbHbLIM Kabernem, KOTOPLIA MOXHO
npuobpectu yepes cepeucHyto cry>k6y FEIN.
M3aenus, KOHTaKTUpOBaBLLME C achecToM, Hernb3st
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3UPYITE 3arpsisHEHHbIE
acbecTOM U3AENUS B COOTBETCTBMMU C AGMCTBYIOLLIUMU
HaLMOHAmNbHBIMU NPEAMMUCAHUAMU MO YTUNU3ALMUM
OTXOAOB, COAEPXKaLLMX acbecT.
AKTyanbHbIi CMIUCOK 3anyacTeit K STOMy
3NEKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
Np1 Heo6xoaHuMOCTH Bbl MOHETE CaMOCTOATENBHO
3aMEHHTb CrneAyHLUHe YacTH:
3a)KMMHOW MaTPOH, AOMOMHUTENBHYIO PYKOSITKY,
paboune UHCTPYMEHTBI

06na3arennHan rapaHTHa U
AONONHHTENbHAA TapaHTHA
H3roTOBHTENA.

O6sizaTenbHas rapaHTUs Ha usaenue
NPeAOCTaBAETCs B COOTBETCTBUM C
33KOHONMOJOXXEHUSIMM B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaenset sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPaHTUIHBIM
obsizatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocrasku Bawero snekTpouHcTpymeHTa
MOXET He BKIIoYaTb BeCb HAbOp OMMCaHHbIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMIyaTaummn NpUHAANEXHOCTEN.

JleKnapauusa coOTBETCTBHA.

HAexnapauuna CE selicTByeT TONbKO ANS CTpaH
Eeponetickoro coiosa u EACT (Esponetickoi
accoupaummn cBO6OAHOM TOProBNM) U TOMbKO ANs
M3AENUI, NPeAHa3Ha4YeHHbIX Ans peiHKa EC unu
EACT. Mocne BBoAa M3Aenus B 060poT Ha phiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBMTCA HEAEMCTBUTENbHBIM.
RAexnapauus UKCA aeiicTByeT TONbKO ANS piHKa
Benuko6putanuu (Anrnum, Yanbca u LotnaHamum) u
TOMbKO ANS U3AENUIA, NMPEAHa3HAYEHHBIX AN PbIHKA
BenukobpuTanuu. MNocne BBoaa u3aenus B o6opoT Ha
pbiHke Benuko6putaHum 3Hak CE ctaHoBUTCA
HeAEMCTBUTENbHBIM.

C uckniounTenbHol oTBeTCTBeHHOCTbIO dpupma FEIN
3aABNSET, YTO HacToslee U3AENME COOTBETCTRYET
HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocreAHel CTpaHuLLe HaCTOALLErO PYKOBOACTBa Mo
3KCMNyaTaumm.

TexHuyeckas AokyMmeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymalowen cpesbl,
YTHIH3aUHA.

YnakoBky, npuLleALLMEe B HEFOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI U MPUHAANEXHOCTU cneayeT
cobupaTb AMNsi SKOMOTUYECKU YUCTOM yTUMMU3ALUU.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3HauKa

He TopkaiTecs Ao AeTanei eneKTPOIHCTPYMEHTY, Lo 06epTaloThes.

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLIM, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopyu!

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, O 3a3Ha4eHi nopy4!

3aranbHuit 3a60poHHMIA 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

O608B’13K0BO NPOUMTAITE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLLtO 3 eKcniyaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TEXHIKM Gesneku.

Mepea BUKOHAHHAM L€l pob6oUOT Onepauii BUTATHITb WTencenb 3 po3eTku. IHakwe
BMHMKHe Hebe3neka NopaHeHHs BHaCNiAOK HEHaBMMCHOTO 3arycKy
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia yac poboTH oasrainTe 3aXUCHI OKynspu.

MMia Yac po6oTu oasraiTe HaBYLIHUKK.

30Ha TpUMaHHs

VBIMKHEHHS

BUMKHEHHSs

AoaaTkosa iHpopmaiis.

ce

MiaTBEpAKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MONOXEHHAM AUPEKTUB
€sponeitcbkoro CnisToBapUcTBa.

UK
CA

MiATBEpAXKEHHS BIAMOBIAHOCTI €NEeKTPOIHCTPYMEHTA NOMOXXEHHAM AMPEKTUB
Benukoi Bputanii (AHrnii, Yenbcy, LLloTnanaii).

LLa Bkasieka nosiaomnse NPO MOX/NMBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neyHol cuTyaLi, sika
MOXe NMPUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo CMepTi.

)id

BianpauboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTM Ta iHLLI eNeKTPOTeXHIUHI | eNeKTPOHHI BUpo6u
NMOBUHHI 3AaBaTUCS OKPEMO i YTUNI3yBaTMCA EKOMOFIYHO YUCTUM CMOCOGOM.

o] Bupi6 3 noAgiitHoto a6o nocuneHolo isonsuieto
E\ Mana kinbKictb 06epTis

= Benuka Kinbkicte 0bepTis

G0

** MOXe MICTUTU Lmdpu abo nitepu

(Ax - Zx) [MosHaueHHs ANs BHYTPILWHIX Linen

No3Hauka Mimnapoana HauionanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA

Py W Bt CnosxuBYa NOTYKHicTb

P, W Bt KopucHa noTysHicTb

U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra

f Hz My, YacroTa

ng /r/nin, min'1, rpm, /xBun. KinbkicTb 06epTiB XonocToro xoAy
r/min




m -

No3Hauka MimHapoana HauionanbHa NoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
R /min, min'1, rpm, /xBun. KinbKicTb 06epTiB NiA HaBaHTaXKEHHAM
r/min (obepTaHHs npasopy4)
ny /min, min™!, rpm, /xBun. KinbKicTb 06epTiB MiA HaBaHTaXKeHHAM
r/min (obepTaHHs nisopy4)
M. mm MM AiameTp MeTpUuHoT pisbbu
%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHu
iy U2 mm MM dq =lMocapouHuin aiameTp Bany
@{G d, = AlianasoH 3aTUCKaHHA CBEPANUIBHOrO
naTpoHa
T mm MM MiTumk
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Log dB Ab PiseHb 3ByKOBOro TUCKY
Loy dB Ab PiseHb 3BYKOBOI MOTY)HOCTI
Lycpeak dB Ab lMikoBUI1 piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? mic? Bi6pauis y sBianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOpiB TPbOX HanpsIMKiB)
) m/s? m/c? CepeAHE 3Ha4eHHS 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS
rnpu CBEpAniHHI B MeTani
m, s, kg, A, mm, V, [m,c, kr, A, Mm, B, OcHoeHi Ta noxiaHi oaAMHMLI Mi>dkHapoAHOT
W, Hz, N, °C,dB, |BT, Iy, H,°C, A, |cucremn oanHuub Sl
min, m/s XBUI., M/C

Ana Bawoi 6e3nexn.
AI'IOHEPEIDKEHHH Hpnll_uraﬁ're BCi npanun_a 3
TEXHiKH 6E3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke MPU3BOAUTU AO YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMX TpaBM.
36epiraiite BCi NnpaBuna 3 TeXHiKK 6e3neHH i BKA3iBHKU
Ha Mai0yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTPYKLUIO 3 eKCrryaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHIKM Be3nekin» (HOMep AOKyMeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANsl MOAANbLIOrO BUKOPUCTAaHHSA Ta AOAaBalTe iX AO
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOPUCTYBaHHS abo Mpu NPoAaXxy.
3Ba)KaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi NpUNMcK 3
OXOPOHMU rpaLi.

NpH3HaYeHHA eNneKTPoiHCTPYMEHTY:

PYHHUI MITYMK ANS Hapi3aHHS pi3bbu 6e3 noaayi Boan
Y HacKpi3HUX i rmyxux oTBopax Ans po6otu B
3aKPUTUX MPUMILLEEHHAX 3 AonyLieHumm dipmoto FEIN
po6OUMMM IHCTPYMEHTaMM Ta MPUMAAASM.

CneundiuHi BHa3iBKH 3 TEXHIKH Ge3NeKH.

BHHOPHCTOBYHTE AOAAHI A ENEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATHOBI PYKOATHH. BTpaTa KOHTpONIO Haa
€MEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXKE MPU3BOAUTU AO
TinecHMx YWKOAXKEHb.

Mpu po6orax, KONH po6OYHIA IHCTPYMEHT MOHE
3a4eNHTH 3aX0BaHy ENEeKTPONpoBoAHY a6o BNacHHM
LUHYP MHBJIEHHA, TDUMAHTE ENeHTPOIHCTPYMEHT 3a
i30nb0BaHi PYKOATHH. 3auenneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaXOAUTLCS MiA HAMPYroto, MOXKe 3apsiAXKYBaTH
TaKOXX i MeTaneBi YaCTUHU eﬂeKTPOiHCTP)’MeHTa Ta
NPU3BOAUTU AO YAApPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

3sepraiite yBary Ha NPHXOBaHY eNEKTPONPOBOAHY,
rasonposoau Ta BOAONPOBOAH. I'IepeA Nno4YaTKoMm
po6oTu nepesipTe 30Hy po60TH, Hanp., 33
AOMOMOrOIO MeTanoLyKaya.

tikcyiTe o6pobntosaHy aetanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY I'IPMCTPO'I' AE€Tanb yTpUMY€ETbCA
HaAjiHiwWe, HiXK y Bawii pyui.

JloGpe TpHMaiiTe eNeHTPOIHCTPYMEHT. MoXnuBi
KOPOTKi, ane CurbHi peakuiiHi MOMeHTU.

He HanpaBnsiite eNexTPoiHCTPYMEHT Ha cede, iHWKHX
oci6 a6o TBapuH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
NMOpaHeHHs rocTpumMm abo raps4mMmMm pobounmm
IHCTp)’MeHTaMM.

Ja6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA €NEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKHK 32 AONOMOIOH0 IBHHTIB a60
3aKnenoK. MowkoaeHa i3onauia He 3aXMLLAE BiA
YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPyMOM. Tabnuuku Tpeba
I'IPI/IKJ'IEIOBaTM.
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He BuHoOpHCTOBYHTE NpunaaAn, axke e Gyno
CHOHCTpPYHOBaHe BHPOGHHKOM €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
came ANA AaHOTO ENEHTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTOCyBaHHA AKOI0 HeMae A03B0Jy BUPO6HHKA. Cama
NMLIE MOXKNMBICTb 3aKpiNneHHa NpunaaAsa Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTadii.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopaaHieHHA. B
3anemHocTi Bia BHAY pPo6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacRy, 3aXHCT ANA o4YeH a6o 3aXHCHi OKynApH. 3a
HeoO6XiaHICTIO BAAraHTe pecnipaTop, HaBYLWHUKH,
3axHcHi pykaBHui a6o cneuianbHHA dapTyx, wWo6
3aXHCTHTH cele BiA HEBENIHYHHUX YACTHHOK, L0
YTBOPHOOTLCA NiA Yac WwnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK
marepiany. Oui noeuHHI 6y TH 3axuLLeHi BiA
BIANETINMX YyXOPIAHUX Tif, LLO YTBOPIOKOTLCA MpU
pi3HMX BMAaX pobiT. Pecnipatop abo Macka NoBuHHI
BiADINbTPOBYBATU MU, LLLO YTBOPIOETLCA MiA Yac
po6oTu. [Mpu TpuBaniit po6oTi Npu ry4HoMy LyMmi
MOXXHa BTpaTMTM CH)’X.

PerynapHo ouHwiaiTe BEHTHNALIAHI WINHHKH
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HeMeTaneBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunaTop ABuryHa satarye nun B koprnyc. CunbHe
HaKOMuM4yeHHA MeTaneBsoro nuny MOXKe I'IPM3BeCTVI AO
eneKTpUYHOI Hebe3mneku.

Mepen yBiMKHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHyp
MHBJIEHHA Ta WTENceNb Ha NPEeAMET NOWHOAMKEHb.

PeromeHnaauin: 3aBHAH NiAKNIOYaiHTE eNIEKTPONPHNAA
A0 NPUCTPOIO 3aXHCHOTO BAMKHEHHSA i3 HOMIHaNbHHUM
cTpymom cnpautoBanta 30 mA a6o meHwe.

Bi6pauia pynu

3a3HayeHuMi B LIMX BKa3iBKax piBeHb BibpawLii
BUMIpIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHA4EHOIO B

EN 62841; Heto MOXHa KOpUCTyBaTUCA ANs
nopiBHAHHA npunaaie. Llielo umdppoto moxHa
KOPUCTYBATMCA TaKOX i AN NMOMNepeAHbOT OLLIHKM
BiOPALIMHOrO HaBaHTaXEHHSI.

3asHa4eHu piBeHb BiGpaLLil CTOCYeTbCs rONOBHMUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHMit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3acTOCyBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY Anst
iHWKUX pobiT, po6oTi 3 iHWMMM pobounmm
iHCTpyMeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BiGpaLLii Moxe By TH iHLIMM.
Lle Mo>ke 3Ha4HO 36inbluMTY BibpaLiiHe
HaBaHTaXXeHHsl MPOTAroOM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TouHOT OLiHKM BiGPaLLIMHOro HaBaHTaXXeHHS!
Tpeba ypaxoByBaTK TaKOX i iHTEpBanu, Konu npunaa,
BUMKHYTUI ab0 KONM BiH XOM i YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3HaYHO 3MeHWNTH
BibpaLiiiHe HaBaHTa)KeHHs NPOTArOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe A0AATKOBI 3aX0AM 6e3MeKn ANs 3aXMCTY Bia
BiGpaLLii NpaLLIoloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Hanp.:
TexHi4He 0BCryroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMeHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
OpraHisaLis po6ounx npouiecis.

MNoBoaxieHHA 3 HeGe3NeYHUM NUNOM

MMia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM maTepiany 3
BUKOPUCTaHHAM AQHOIO iIHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA
nun, Wwo mMoxe 6yTn HebesneyHUM.

KOHTaKT 3 AeIKMMM BUAAMU NNy a6O BAMXAHHS
AESIKUX BUAIB MUY, AIK Hanp., NuNy Bia asbecTy Ta
Martepianis, L0 MicTATb a3becT, nakodpapbosmx
MNOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELLD, METasy, AEAKUX
BUAIB AEpPeBMHM, MiHepaniB, KaM’siHUX MaTepianis i3
BMICTOM CUNiKaTiB, PO34MHHYKIB $apb, 3acobis
3aXUCTY AepPeBUHMU, 3aCOBIB 3aXUCTY CYAeH Bia
06pOCTaHHS, MOXe BUKIMKATK Y NIoAei aneprivHi
peakuiii Ta/abo cTaTh MPUHUUHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXanbHUX LUNAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTMBHO
MO3HAYNUTMCA Ha penpoAyKTUBHOCTI. CTyniHb pUsMKy
NPpW BAMXaHHI MUY 3aneXXUTb BiA €KCNO3ULIMHOT
A031. BukopucToByiiTe NMNOBIACMOKTYBarnbHMIA
NpUCTpIlA, WO BIANOBIAAE AAHOMY BUAY Nuny,
0cobuCcTe 3aXMCHE CMOPAAXEHHS Ta Aobpe
nposiTptoitTe poboye Micue. AopyyaiTe o6pobKy
Martepiany, Lo MIiCTUTb a3becT, nuiue paxisLaMm.
AepeBHuit Nun Ta NN nerkux mMeTanis, rapadi CymiLwi
abpasnBHOro MUy i XiMiYHMX PeHOBUH MOXYTb 32
HeCrpuaTNMBUX YMOB camo3aiimaTucs abo cTatu
npuunHoio Bubyxy. YHuKalTe po3niTaHHs ickop B
HarpAMKy €MHOCTI ANs Nuny, neperpisaHHsA
eneKTponpunaAy i matepiany, Lo WnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXXHIONTE EMHICTb ANS MUY,
AOTPUMyITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHKX Yy Bawii kpaiHi npunucie woao o6pobku
MmaTepiarny.

BrasiBHM 3 eKcnnyartauii.

MNepea MOHTaXkeM BUTUpPaNTE MacTMIO Ha BEAEGHOMY
WNUHAENI Ta Ha BHY TPILLHbOMY KOHYCI
CBEPA/MIBbHOIO NaTpoHa.

Ha xonoctomy xoay po6ounit iHCTpyMeHT
obepTaeTbesa NiBOPYY; HaNPAMOK 0OepTaHHs npu
HaTMCKaHHI NepeMUKaETbCA Ha obepTaHHSA NpaBopyY, a
Npy BiATATYBaHHi iIHCTPYMEHTY — 3HOBY Ha 06epTaHHs
nisopyu.

IMpu cTauioHapHOMy 3aCTOCyBaHHI y CBEpANUIIbHIN
CTaHWHI 3HIMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y BUMKHEHOMY
CTaHi KoXxHi 50 roAMH po60oTH i3 CTaHMHM |
nosepTaitTe ioro Ha 180° ans 3a6esneueHHs
PiBHOMIpHOCTI 3MaLLLeHHSA.

PeMoHT Ta cepsicHi nocnyru.
By B ekcTpemaribHMX yMoBax 3aCTOCyBaHHA
9 Ans 06pobKu MeTanie ycepeAuHi
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
€MeKTPONpOBIAHMI N, 3axmcHa isonsis
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MO>Ke MOLUKOAUTUCA.
MpoayBaiiTe 4acTO BHYTPilLHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY
yepes BeHTUMALIMHI LWINMMHU CYXUM Ta HEXKMPHUM
CTUCHEHUM MOBITPAM Ta MiA’€AHYIATE NPUCTPIit
3aXMCHOMO BUMKHEHHSI.
V pasi NOWKOAXEHHS MepPeXHOro LHypa
€neKTPOIHCTPYMeHTY Horo Tpeba MiHATU Ha
creuianbHUIA WHYP, AKUIA MOXKHa anA6aTM B
cepsicHilt maicTepHi FEIN.
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Bupobu, sKi KOHTaKTyBanu 3 a3becTom, He MOXKHa
BiAAABaTU B PeMOHT. YTuUNi3yiiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HauioHanbHMX NPUMNMUCIB CTOCOBHO YTHAI3awil
BiAXOAIB, LWLO MiCTATb a36ecT.

AKTyanbHUI Nepenik 3an4acThH A0 LibOro
€neKTpoiHCTPyMeHTy Bu 3HaaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.

3a HeoGxiaHicTio Bu MOMeETe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi perani:

3aTUCKHMIA NaTPOH, AOAATKOBY PYKOATKY, poboui
iHCTpyMeHTH

lapanris.

[apaHTis Ha BUPi6 HaAAETbCS BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NpaBuUn KpaiHu 36y Ty. Kpim Lporo,
¢dipma FEIN Hapae 3aBoACbKY rapaHTito BiAMOBIAHO AO
rapaHTIMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosxnueo, wio B obcar nocrasku Baworo
€neKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onuncaHe abo
306parkeHe B AaHil IHCTPYKL,T 3 eKcnnyaTauii
npunaaAa.

Jansa npo BiANOBIAHICTDb.

Hennapauin CE Aie nuwe Ans kpaiH €eponeiicbkoro
coto3y Ta EFTA (Esponeiicbkoi acouiaii BinbHOT
Toprieni) i nuwWe Ans BUPo6iB, NPU3Ha4YEHUX ANS
puHky €C abo EFTA. MMicns 3anycky supoby B 06ir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpayae YMHHICTb.
RAexnapauin UKCA aic nuwe ans punky Benukor
Bpuranii (AHrnii, Yenbcy i LoTtnanaii) i nuwe ans
BMpo6iB, NpU3HaYeHNX AN pUHKY Benukoi BpuTanii.
[Micns 3anycky Bupoby Ha punKy Benukoi Bputanil
3Hak CE BTpayae umHHicTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoto ocobucty
BiANOBIANbBHICTD, WO Len BI/Ipi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
nNpUnNucaMm, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI i€l
iHCTpyKUIi 3 ekcnnyaTauii.

TexHiyHa pAokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBKOJHLIHBLOIO Cepe0BHILA,
yTHRi3auin.

Vnakosky, BiANpaLboBaHi eNeKTPOIHCTPYMeHTH Ta
NpUNasAf NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
cnocobom.
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Hpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

Cumson,
03Ha4eHHe

MoAcHeHue

He AonupaiiTe BbpTALLMTE Ce ACTANNM HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

CreaBaiiTe yKa3aHMATa Ha TEKCTa, pecri. pUrypuTe B CbCce ACTBO!

CnasBaiiTe CTPUKTHO yKa3aHMsITa B CbCEAHMS TeKcT!

O6uy, 3a6paHssalL, cmeor. Toea AeiicTBUe e 3a6paHeHo.

HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKIOYEHU B OKOMIMNIEKTOBKATA Ha €/1IEKTPOUHCTPYMEHTA
AOKYMEHTU, KaTo PbKOBOACTBO 3a eKcrnoaTaums 1 obLim ykasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

I'IpeAM A2 U3BbPLUUTE Ta3U CTbMNKa U3BAAETE LLLEMNcesa OT KOHTaKTa. B nNpoTUBEH cnyqaﬁ
CbLLECTBYBa OMAaCHOCT OT HapaHABaHe NMpU HEBOJTHO BK/TIOYBAHE Ha €MEKTPOUHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaboTeTe ¢ wymosarnywurenu (aHTUPOHM).

3oHa Ha pbKOXBaTKaTa

BkniousaHe

M3kniousaHe

AonbnHuTtenHa nHdopmaums.

ce

yAOCTOBePRBa CbOTBETCTBUETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha EBPOI‘Iel:iCKMﬂ
CblO3.

UK
CA

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benuko6putanus (AHrnus, Venc, WoTtnanaus).

To3u 3HaK yKa3sBa Bb3MOXKHA OMacHa CUTyaLMs, KOSTO MOXE Aa MPEAU3BUKA TEXKU
TPaBMM MU CMBPT.

AMOpPTU3MPaHM eNEeKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU €NEKTPOHHMU U €NIeKTPUHECKM NMPOAYKTU
TpsibBa A2 6bAAT CbOMPaHU OTAEMHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U A2 6bAAT NpeAaBaHM 3a
BTOPUUHA NPpepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE Ce B THX CYPOBUHU.

=] [MpoAyKT ¢ ABOMHA UNK ycuneHa Msonaums
Hucka ckopocT Ha BbpTeHe
Y
=7 Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe
&
* MOXe A3 CbAbPKa Liudpu unu Gykeu
(Ax - Zx) O603HayeHWe 32 BbTPELLHM Lienu
CumBon MeniayHapoaHo Hauuonanvo NosAcHeHne
03HayeHue O3HauyeHue
Py W w KoHcymmnpaHa mowHocT
P w w MonesHa moLHoCT
U \ \' HomuHanHo HanpexxeHue
f Hz Hz YecroTa
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CumBon MeniayHapoaHo Hauuonanvo NoAcHeHne
03Ha4YeHHe 03Ha4YeHHe
ny /min, min~, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA
r/min
nqR /min, min'1, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe Mo HaToBapBaHe
r/min (BbpTEHE HaASICHO)
ny /min, min~, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe MoA HaToBapBaHe
r/min (BbpTEHE HansBo)
M... mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba
%) mm mm AwnameTbp Ha Kpbrbn AeTann
dy 92 mm mm dq =TllpucbeanHuTENEH pasmep Ha Bana
@qﬂ d, = AmManasoH Ha 3axBalllaHe Ha NaTPOHHUKA
T mm mm MeTtumnk
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
Log dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lo dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
Lycpeak dB dB M1KoBO paBHULLE Ha 3ByKOBOTO HarnsiraHe
K.. Heonpeaenenoct
a m/s? m/s? leHepupanu Bubpaumm cornacHo EN 62841
(BeKTOpHa Cyma Mo TpuTe HanpasneHus)
Aup m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLmuTe npu
npobueaHe B MeTan
m, s, kg, A, mm, V, m,s, kg, A, mm, V, | OcHOBHM 1 NPOU3BOAHM EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEpHU
min, m/s min, m/s eamHuum SL

3a Bawara cHrypHocr.

Mpoyerere BCHUKH YHA3aHHA 32

A BHUMAHUE 6e3onacHa pa6ora 1 3a pa6ora ¢
eNeKTPOHHCTPYMEHTA. [porycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
eﬂeKTPOMHCTP)’MeHTa. Morat Aa I'IPeAM3BMKaT TOKOB
YAap, NOXap U/MNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHsBaiiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora
H 3a pa6oTa C eIeKTPOHHCTPYMEHTa 3a non3saHe B
6uaewe.

He u3nonssaitTe TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,

I'IPeAM BHMUMATENHO Aa npoqueTe U HaNbJ/THO Aa

pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCroaTaLus,
KaKTO U I'IpMJ'IO)KeHMTe ((OGLUM yKaSaHMﬂ 3a
6e3omacHa paboTta» (Homep Ha ny6nmkaums
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsBaiiTe NocoueHUTe
MaTepuanu 3a non3ssaHe No-KbCHO M MpU NpoAax6a Ha
eﬂeKTPOMHCTP)’MeHTa UM KOraTo ro AaeaTte 3a
ron3BaHe OT APYrM NnLIA MM MPeAABATE 3a€AHO C
Hero.
CbbniopaBaiTe CbLLO BaNIMAHUTE HaLMOHATHU
pasnopeA6u Mo oxpaHa Ha TpyAa.

Npeana3nayenxe Ha EJIEKTPOHHCTPYMEHTA:
pbyHa pe36oHapesHa MallHa 3a Hapsi3BaHe B 3aKpUTU
noMelueHus 6e3 NoAaBaHe Ha BOAA Ha pe3bu B
NMPOXOAHU U FlyXW OTBOPU C yTBbpPAEHUTE OT prpma
FEIN paboTHM MHCTPYMEHTU U AOMBIHUTENHM
npucnocobnexus.

CneunanH4 ykazaHnua 3a 6esonacHa paéora.

W3non3BaiiTe BHAOYEHHTE B OKOMNNEKTOBKATa
CroMaraTesiii PbHOXBaTHH. 3ary6aTa Ha KOHTpON Nno
Bpeme Ha paboTa MOXe A2 NpeAM3BUKA TPaBMU.

Horato uanbnHaBare AEHHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHUAT
MHCTPYMEHT MOME Aa NONAAHE HA CKPUTH NOA
NOBbPXHOCTTA NPOBOAHHLH NOA HaNPEHEHHE, APbHTE
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa Cam0 32 H30NIHPAHHTE YaCTH Ha
PbHOXBATHHTE. [pu KOHTAKT C MPOBOAHMK MOA
HampeXxeHUe TO MOXe Aa Ce MpeAaAe Mo MeTanHuTe
AETalin Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOeTO Ad
NpeAM3BMKa TOKOB yAap.

BuumaBaiTe 3a CKPHTH noA NOBbPXHOCTTA
@/IeKTPHYECHH NPOBOAHHLH, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPLOH. Mpean Aa 3anoyHeTe paboTa
npoBsepsiBaiTe paboTHaTa 30Ha, Harp. C MeTanoTbpcay.

OcurypnBaiite no6pe o6padoTBaHnA aerann. Aetann,
3aXBaHaT C MOAXOASALLO I'IPMCI'IOCO6J'IeHMe, Ce AbpXun
no-curypHo u 6esonacHo, 0TKONKOTO, ako ro
AbP>XUTE C pbKa.

J1pbHTe eneRTPOHHCTPYMENTa 3ApaBo. ColiecTeysa
OMacHOCT OT BHE3aNnHOTO Bb3HMUKBaHE Ha CUNTHU
KPaTKOTPaHU peakLMOHHM MOMEHTM.

He HacouBaWTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA KbM Ce6e CH, KbM
APYTH NIALA WAH MUBOTHH. ChbliecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropeLeH paboTHU MHCTPYMEHTH
Unu paboTHU MHCTPYMEHTU C OCTpu pbbose.
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JabpaHnABa ce 3aXBalLaHETO KbM Kopnyca Ha
€NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha TaGeNKH HIH 3HALH C BHHTOBE
HAH HHTOBE. [MoBpeAeHa 3onaLMs He ocurypsiBa
3alMTa OT TOKOB yAap. ManonssaiiTe camosanensaium
ce Tabenku.

He n3non3Balite AONLAHKTENHH NPHCNOCOGNEHHA,
HOMTO HEe Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HAH AONYCHATH 32
ynorpe6a oT NPOH3BOAKTENA HA ENEKTPOHHCTPYMEHTa.
DakTbT, Ye AaaeHO npucriocobrieHne MoXe Aa Bbae
MOHTMPAHO KbM EMEKTPOMHCTPYMEHT, He O3HaYaBa,
Ye Morn3BaHeTo My e 6esonacHo.

PaGorere ¢ nuuHK npeaAna3H4 cpeacTsa. B 3aBucumoct
OT HOHKPETHHTE YCNIOBHA H3NON3BaHTE LANA MaCHa 3a
NHUE, 3aLLHTA HA OYHTE WK NpeAna3Hyu ouxna. Mpu
Heo6xoaxWmocT pa6oTeTe ¢ npeanasHa AuxarenHa
MacHa, WyMOo3arnyL1TeNnH, NPeanasii PbRaBHLH HIH
cneuxanHa NPecTunKa, NpeaAnasBalla ot Manku
OTXBbPYALUH NapueHua ot o6padoTBaHKA AeTain.
Ouute TpsbBa Aa ca NpeAnaseHn oT ApebHU
napquu,a, KOUTO MOoraT Aa OTXBbp‘-IaT no Bpeme Ha
pa60Ta. I'IpomsonpaxosaTa Unn AmnxartenHata Macka
TpA6Ba Aa MoraT Aa GUNTPUPAT Bb3HUKBALLMS MO
BpeMe Ha paboTa npax. AKO NPOABITKUTENHO BpemMe
CTe U3NOXKEHU Ha Bb3AEl‘/’1CTBMETO Ha cuneH wym,
MOXeTe Aa MPeTbprMTE YacTUYHa 3aryba Ha cnyx.

PenoBHO NOYHCTBaHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETAJIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBsa rnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHocT ¢ MeTareH
rpax TOBa MOXe A2 YBPEAM enekTpousonaumaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpeau pa6ora npoBepABaiTe AanH 3aXpaHBaLLKAT
Ha6en H WencenbT ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BHHArK BHIHOYBAHTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTa
npe3 npeanaseH AedeHTHOTOKOB npexbesay (RCD) ¢
npar Ha 3agencTBaHe 30 mA UNH NO-MaNbK.

Mpenasanu Ha pbuere BUOpaUUH

Moco4eHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrioaTaums
PaBHMLLE Ha BUOpaLMUTE € OMPeAErIEHO CbrMacHo
npoLieAypa, nocoyeHa B ctaHAapTa EN 62841, u moxe
Aa 6bae M3MoN3BaHa 3a CPaBHSABaHE Ha PasfUYHK
€NeKTPOUHCTPyMeHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTenHa OLLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUOpaLmm.

MocoyeHoTo paBHMLLEe Ha BUGpaLmKTe e
MPEACTaBUTENHO 32 HAW-4ECTO CpeLLaHnTe
NPUNOXEHUs Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. Ako obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba Npu Apyru
PaboTHM YCNOBMS U 33 APYTU MPUNOXKEHMUS, C
PasnnyHK pabOTHU MHCTPYMEHTM UK ako He Bbae
MOAADBP>KaH B U3PAHO CbCTOSIHWE, PaBHULLIETO Ha
BUGPaLIMMTE MOXKE A2 CE OT/INYABA CbLLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MOrNO 3HAYUTENHO Aa yBENMUYU
HaTOBapBaHeTO OT BMGPaLMM 3a Lienus
NMPOMU3BOACTBEH LIMKBIL.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpaLIMM
TpsibBa A2 Ce OTUMTAT M MHTEPBANIUTE OT BpPEMe, Mnpes
KOUTO €fIeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KITIOHEH UK
paboTu, HO He ce M3Mon3Ba. ToBa MOXe 3HAUYUTENHO
A2 Hamanu HaToBapBaHeTo OT BUGpaLMK 3a Lenus
MPOU3BOACTBEH LIMKbI.

B3uMaiiTe AOMbMAHUTENHM MEPKU 3a NMpeArasBaHe Ha
paboTelLms C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BAIUSIHMETO Ha
BUGpaLIMKTE, Hamp.: MOAABPXKaHe Ha
€rleKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE MHCTPYMEHTH B
M3PAAHO CbCTOSIHUE, MOATPsABaHe U NOAAbPXaHe Ha
pbLeTe TONNU, NOAXOASLLA OpraHM3aLmMsa Ha
NoCreAOBaTENIHOCTTa Ha PaboTHUTE LMK,

Pa6ora c onacH4 3a 3ApaBerTo npaxose

Mpu paboTa c TO3M €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
rpaxoBe, KOUTO MoraT Aa 6bAaT onacHu.

AonupbT MNK BAMLLIBAHETO Ha HAKOM NPaxoBe, Hanp.
oTAenswm ce npu paboTa c asbecT u
a36eCTOCbABPKALLM MaTepuarni, CbAbPXallu ONoBO
NaKoBW MOKPUTUA 1 6OU, METaNN, HIKOU BUAOBE
AbPBECHHA, MUHEPaNW, CUIIMKATHU YacTULM OT
MHEPTHU MaTepuanu, pasTBOPUTENM 3a HAKOU BUAOBE
605, KOHCEPBAHTU 32 AbPBECUHA,
NpOTUBOOOPACTBALLYM CPEACTBA 32 NaBaTeNTHU CbAOBE
MO>Ke Al MPeAU3BMKa anepruyHn peakumnn n/unu
3260/1BaHUS HA AMXATENHUTE MbTULLA, Pak,
YBpeXXAaHe Ha rnoroBaTa cuctema u Ap.n. Puckst
BCMEACTBME Ha BAMLLBAHETO Ha MPaxoBeTe 3aBMCK OT
ekcrosuumaTa. Msnonseaiite NoAXoAsLLA 32 BUAA Ha
OTAENsIHUTE NPaxoBe aCrMUPaLIMOHHA CUCTEMA, KAKTO U
NAYHKU NPeANasHU CPEACTBA U OCUTypsBaiiTe A06po
npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MacTo. OcTassiiTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCbABPXKALLLM MaTepuani Aa
Ce U3BbPLLBA CAMO OT KBaNMULIMPaHU TEXHULM.
Mpu HebnaronpusTHM obcToATENCTBa Npax oT
AbpPBECHM MaTepUanu UM oT NeKU MeTanu, ropeLLu
cmecy oT WnnpoBaHe U XUMUKaNM MoraT Aa ce
CaMOBB3M/TAMEHAT UMW A NMPEAM3BUKAT EKCMIO3MS.
BHuMaBaiiTe obpasyealliaTa ce No BpeMe Ha paboTa
CTPysi UCKPU A2 He € HAaCO4eHa KbM KyTWM 32 CbbupaHe
Ha OTNaAbyHa Npax, M3bsreaiTe NperpsBaHeTo Ha
€NEeKTPOUHCTPyMeHTa U Ha obpaboTeaHms AeTain,
CBOEBPEMEeHHO U3MpasBaiiTe NpaxoyrioBUTeNHaTa
KyTus, CriasBaiiTe yKasaHusiTa 32 ob6paboTBaHe Ha
MpOU3BOAMTENS HA MATEpUana, KaKTo U BaMAHUTE
BbB Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHUTe
maTtepuanu.

Yxasanun 3a nonssase.

MpeAn MOHTMpaHe OTCTpaHeTe Barna U BbTPELLHUSA
KOHYC Ha NaTPOHHMKa.

Ha npaseH xoA paboTHUAT UHCTPYMEHT ce BbpTH
HansBo, NPy yNpaXKHsBaHe Ha HaTUCK MOCOKaTa Ha
BbpTEHE Ce CMeHsl HAASCHO, NMpU U3AbPMBaHe 3aroy4Ba
OTHOBO BbpTEHe HassBo.

Mpu nonseaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOHTUPAH B
CTEHA, FO AGMOHTUPAITE B UKIIOYEHO CbCTOSHUE OT
cTeHAQ Ha Bcekn 50 paboTHM yaca u ro 3aBbpTaiTe Ha
180°, 32 A2 ocMrypUTe PaBHOMEPHO CMa3BaHe.
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Moaanpane H cepsus.

Mpu ekcTpeMHU paboTHU ycnoBus npu
obpaboTBaHe Ha MeTafin Mo BbTPELLHOCTTa
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKeE Aa Ce
OTIIOXM FONSMO KONUYECTBO TOKOMPOBEXKAALL Mpax.
ToBa MOXe Aa HapyLLM 3alUMTHATa eNleKTPoU3oNaLms
Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. PeaoBHO NpoayxBaiiTe
BbTPELIHOCTTa Ha KOpryca Npe3 BEHTUNALUMUOHHUTE
OTBOPY CbC CyX M obe3mMacrieH Bb3AYX MOA HansiraHe u
BKIIOYBaTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mpes
AedpeKTHOTOKOB NpeKbcBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
AKo 3axpaHBaMAT Kaben Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa ce
roBpeAM, TpsAGBa Aa GbAe 3aMeHeH C MpeAHa3HaueH 3a
TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT 3aXpaHBaLl, Kaber, KoiTo
MoxXe Aa 6bae nomnyueH oT cepeus 3a
enekTpouHcTpymeHTH Ha FEIN.

MpoAyKTH, KOUTO Cca BNIM3anM B CbMPUKOCHOBEHME C
asbecT, He Tps6Ba Aa Ce MPeAABaT 33 PEMOHT.
M3xebpnsitTe NpOAYKTH, BNiM3anu B
CbMNpUKOCHOBEHME C a36eCT, CbIMacHo BanMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTMBHa ypeaba 3a OTMaAbLM,
CbAbpXKaluu asbecr.

AKTyarneH CnucbK € pe3epBHM 4acTH 3a TO3U
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXETe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.

Mpx Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH 1a 3aMEHHUTe
CNEAIHHTE eNEMEeHTH:

MaTpoHHMK, cnomaraTenHa pbkoxBaTKa, paboTHM
MHCTPYMeHTH

lapaHu1a ¥ rapaHUHOHHO o6CnymBaHe.
lapaHLUMOHHOTO O6Cny)KBaHE Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTA € CbITacHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6u B cTpaHaTta-BHocuTen. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsiBa rapaHLMOHHO O6CMy»KBaHe CbrnacHo
lapaHLMOHHATa AeKNapaLms Ha MPOM3BOAUTENSA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balumns enekTpouMHCTpyMeHT
MO>Ke Aa Ca BK/TIOYEHM CaMO YaCT OT OMNMCaHUTE B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUcnocobneHus.

Hlexnapauun 3a CbOTBETCTBHE.
Hexnapauunara CE ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT
Eeponeiickus cbtos u EFTA (European Free Trade
Association — EBponericka acoumaums 3a ceoboaHa
TbProBMs) U Camo 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHoc Ha
npoaykta Ha nasapa Ha EC cumesonst UKCA ry6u
Ba/IMAHOCTTa CU.

HAennapauunara UKCA ce oTHacs camo A0 nasapa BbB
Benukobputanus (AHrnus, Yenc u LotnaHaus) u
CaMo 32 NMPOAYKTU, KOUTO Ca NMpeAHasHaYeH! 3a
6puTaHckus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckusa nasap cumeonsT CE ry6u BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTMpa c NbiiHa OTroBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHMTE HOPMAaTUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNEAHATa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTaums.

TexHuyecka ookymeHTauus npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3sBaHe Ha OKONHaTa cpeAa,
6panyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute oT ynotpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM
npucriocobnexus TpsbBa Aa ce NpeAaBaT 3a
OnNoN30TBOPABaAHE Ha CbADbpPXKaLLUTE CE B TAX
CYPOBUHM.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Arge puudutage elektrilise té6riista pérlevaid osi.

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Enne seda t&6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral v6ib
elektriline té6riist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe voi -troppe.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lisateave.

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritddriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa) direktiividele.

Markus viitab vimalikule ohuolukorrale, mis v5ib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t&6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Topelt- voi tugevdatud isolatsiooniga toode

5

Madalad p&6rded

izl

Kérged posrded

** voib sisaldada arve véi tihti

(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks

Tahis Rahvusvaheline Riiklik iihik Selgitus
ithik

Py W w Sisendvdimsus

P W W ViljundvGimsus

U \ \4 Nimipinge

S Hz Hz Sagedus

ng /min, min™!, rpm, /min Tihikdiguposrded
r/min
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Tahis Rahvusvaheline Riiklik iihik Selgitus
ithik

niR /min, min'1, rpm, /min Po6rete arv koormusel (parem kaik)
r/min

ny /min, min™!, rpm, /min Pd6rete arv koormusel (vasak kaik)
r/min

M. mm mm Meeterm&ddustik

(%] mm mm Detaili labimdot

dy U2 mm mm dq = Valli labimo6t

@{G d, = Padruni siseava libim&6t

T mm mm Puur keermete ISikamiseks

i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

Lon dB dB HelirShu tase

Lya dB dB HelivGimsuse tase

Lpcpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase

K.. M&otemddramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna

vektorsumma)

) m/s? m/s? keskmine vibratsioon metalli puurimisel
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise mé&étiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |pshiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s

Tooohutus. Pidrake tdhelepanu varjatult paiknevatele

_ [ = f elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
ATAHELEPANU Lugege labi koik ohutusnguded ja algust kontrollige to&piirkond iile nt metalliotsijaga.

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilodgi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
341 30 465 06 0). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise toriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

Elektrilise tdoriista otstarve:

kisitsi juhitav keermeldikur keermete I6ikamiseks
labindavatesse avadesse ja umbavadesse, kasutades
FEIN poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid;
téotada tuleb kuivas ja niiskuskindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib
pohjustada vigastusi.

Kui teostate tdid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kiepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

Kinnitage téddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Liihiajaliselt
voib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge suunake elekdrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v6i kuumad
tarvikud vdivad tekitada vigastusi.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tidriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista
ohutut t66d.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Olenevalt konkreetsest
tiost kasutage ndomaski, silmakaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste
materjaliosakeste eest. Silmi tuleb kaitsta eri tédde
tegemisel lendupaiskuvate véorkehade eest.
Tolmumask v&i hingamisteede kaitseks ette nahtud
mask peavad filtreerima todtamisel tekkiva tolmu.
Pikaajaline miira voib kahjustada kuulmist.
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Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA vdi viiksem.

Kée-randme-vibratsioon

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 62841 kohase m&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste toGriistade omavaheliseks
vdrdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist td6riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v6i kui to6riista hooldus pole piisav, vGib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t&6
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kiill sisse
liilitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See voib
vibratsiooni t&6 koguperioodi jooksul tunduvalt
viahendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vtke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&driistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise tooriistaga té6tamisel tekkib tolm, mis voib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide té6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
téotlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sidemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Glekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Enne kokkupanekut puhastage spindel ja padruni
sisekoonus.

Tihikdigul pocrleb tarvik vastupdeva, pinna vastu
surumisel hakkab tarvik péérlema paripdeva ja
tagasitdmbamisel uuesti vastupdeva.

Tooriista statsionaarsel kasutamisel statiivis votke
véljaliilitatud elektriline t&6riist iga 50 to6tunni jarel
veel soojana statiivilt maha ja keerake seda 180°, et
maire jaotuks seadmes iihtlaselt.

Korrashoid ja hooldus.
Adrmuslike tastingimuste korral véib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse

elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon voib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise todriista sisemust sageli

kuiva ja Slivaba surudhuga ning kasutage

rikkevoolukaitseliilitit (FI).

Kui elektrilise t&oriista toitejuhe on vigastatud, tuleb

see asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti

saata. Asbestiga saastunud tooteid kididelge vastavalt

riigis kehtivatele asbesti sisaldavate jaitmete kditlemise

eeskirjadele.

Elektrilise tdriista varuosade ajakohastatud loetelu

leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vélja vahetada jargmisi

detaile:

Padrun, lisakdepide, tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise toriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kidesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookiik CE-mirgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pérast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookdik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
mdeldud Briti turu jaoks. Pdrast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
toodelda ja ringlusse votta.



Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobadzio draud¥iamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudZiamas.

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

Pries atlikdami §j darbo Zingsnj, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

Papildoma informacija.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Skotijos)
direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Mazas sukiy skaicius

Didelis stkiy skaicius

** gali bati skaiciai arba raidés

(Ax = Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms

Zenklas Tarptautinis Nacionalinis PaaiSkinimas
vienetas vienetas

Py W W Naudojamoji galia

P W W Atiduodamoiji galia

U \ \' Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

ng /min, min'1, rpm, /min TusCiosios eigos sikiy skaicius
r/min




100 TR

Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas

nR /min, min'1, rpm, /min Stkiy skaicius esant apkrovai (DeSininis
r/min sukimasis)

ny /min, min™!, rpm, /min Sukiy skaicius esant apkrovai (Kairinis
r/min sukimasis)

M. mm mm Dydis, metrinis sriegis

%] mm mm Apskritos dalies skersmuo

dy 92 mm mm d4 = GreZimo veleno jtvaras

@{G d, = Griebtuvo uZverZimo intervalas

T mm mm Sriegimo jrankis

i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 014

Loa dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K.. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841

(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)

) m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant metala
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos SI
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, | baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
A[SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galéetuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas sriegtuvas, skirtas sriegiams atvirose
kiaurymeése ir uZdarose kiaurymése sriegti su FEIN
aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas
rankenas. Praradus kontrole iskyla pavojus susiZeisti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty
rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smugis.

Atkreipkite démesij j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdZius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
[tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyvinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suzalojimo
pavojy.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Prireikus uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri
apsaugos nuo smulkiy $lifavimo ir medZiagos daleliy.




Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandandiy atliekant jvairius darbus. Respiratorius ir
apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo metu kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srove 30 mA arba mazesne.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZiGrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo ijungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medziagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirdpinkite geru védinimu darbo vietoje. Medziagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy misiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku
istustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanciy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

m o
Valdymo nuorodos.

Prie§ montuodami nuo pavaros suklio ir griebtuvo
vidinio kigio nuvalykite tepalus.

TusCiojoje eigoje darbo jrankis sukasi j kaire.
PrispaudZiant sukimo kryptis persijungia j deininj
sukimasi, o atitraukiant j kairinj sukimasi.

Jei elektrinj jrankj naudojate stacionariai greZzimo stove,
kad baty uZtikrintas tolygus tepimas, kas 50 veikimo
valandy i$jungta, bet dar Silusj, jrankj nuimkite nuo
stovo ir apsukite jj 180°.

Techniné prieZiura ir remonto dirbtuvés.

B Esant ekstremalioms eksploatavimo
¥ salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Gali bati pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé
izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas
daznai prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos, ir prijunkite nuotékio srovés apsauginj i$jungiklj
(F1).
Jei paZeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj
reikia pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima
jsigyti FEIN remonto dirbtuvése.
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZter$tus gaminius Salinkite pagal
jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
SuspaudZziamajj griebtuva, papildoma rankena, darbo
jrankius.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal Salyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.
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Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) $alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi biti perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un vispargjos drosibas noteikumus.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.4

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Noturvirsma

leslegt

Izslegt

Papildu informacija.

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ar citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarsu vai pastiprinatu aizsardzibu

Neliels grieSanas atrums

Liels grieSanas atrums

** Var saturét ciparus vai burtus

(Ax - Zx) Marké&sana iek$&jam vajadzibam

Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba

Py W W Patérejama jauda

P, W W Piegadata jauda

U \ \' Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
ng /min, min™!, rpm, /min Grie$anas atrums brivgaita
r/min
niR /min, min™!, rpm, /min GrieSanas atrums pie slodzes (grieSanas
r/min virzienam pa labi)
ny /min, min™, rpm, /min GrieSanas atrums pie slodzes (grieSanas
r/min virzienam pa kreisi)
M... mm mm Izmérs metriskai vitnei
(%] mm mm Apalas dalas diametrs
dy 92 mm mm d4 = Stiprinajums uz darbvarpstas
@qﬂ d, = Spilaptveres aptverspéja
T mm mm Vitnurbis
i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01
Log dB dB Troksna spiediena [imenis
Lo dB dB Troksna jaudas limenis
Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika véertibu [imenis
K.. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)
Aup m/s? m/s? Vidgjais svarstibu paatrinajums, veicot urbsanu
metala
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, Ni °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s
Jiisu drosibai. Ipasie drosibas noteikumi.
ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato

drosihas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek§noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms

uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita 1

lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
,Visparéjie droibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmantoSanai un
elektroinstrumenta talaknodos$anas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdoganas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams vitnu griez§js, kas lietojams vitnu
veido$anai caurejo$os un slégtos urbumos bez Gdens
pievadi$anas kopa ar firmas FEIN izmantosanai
atlautajiem darbinstrumentiem un piederumiem no
nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas vietas.

papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bit par céloni savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesoSus
vadus, spriegums nonak ar uz elektroinstrumenta
metala dajam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var hut slepti elektriskie vadi, ka ari gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, piemé&ram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.
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Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgéjuma plaksnites un apzimeéjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Nésajiet individualo aizsargaprikojumu. Atkariba no
veicama darba rakstura, lietojiet pilnu sejas aizsargu,
acu aizsargu vai aizsargbrilles. Ja iespéjams, nésajiet
puteklu masku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai
1pasu priekSautu, kas spéj pasargat no mazam
darbinstrumenta vai materiala dalinam. Acim jabat
pasargatam no promlidojoSajiem sveskermeniem, kas
rodas, veicot dazadus darbus. Putek]u vai elposanas ceju
aizsargmaskai jabat spéjigai aizturét darba laika radusos
putek]us. Ja uz dzirdes organiem ilgstosi iedarbojas ska|$
troksnis, tas var izraisit dzirdes zudumu.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzeséSanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdaksa.

leteikums: vienmer pievienajiet elektroinstrumentu
caur noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedrai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atskirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdzianu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem
Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultatad notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bt bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putekjiem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas

ce|u saslim3anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo§i materiali, svinu saturo$as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos esosas silikata
dalinas, krasu $kidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
adens transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putekju ieelposanas ilguma.

Lietojiet putek|u veidam atbilstosas uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ar paripgjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturoSu materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arf karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu putek|u konteinera virziena, ka art
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Noradijumi lietoSanai.

Pirms montazas parklajiet ar smérvielu darbvarpstu un
urbjpatronas ieks&jo konusu.

Instrumentam darbojoties brivgaita, taja iestiprinatais
darbinstruments grieZas pa kreisi; izdarot spiedienu uz
darbinstrumentu, tas maina grie$anas virzienu un sak
griezties pa labi, bet, pavelkot darbinstrumentu ara no
urbuma, tas no jauna maina griesanas virzienu un sak
griezties pa kreisi.

Ja elektroinstruments ir iestiprinats urbsanas statné un
tiek darbinats stacionari, ik péc 50 nostradatam
stundam to izslédziet, iznemiet no urbsanas statnes un
laika, kamér tas péc darba vél ir silts, apgrieziet par 180
°, lai panaktu vienmérigu mehanisma ej|osanu.

Uzturésana darba kartiba un klientu

apkalpoSanas dienests.

Izma_ntojot ele_ktroinst_rumerjtu ekstremalos
apstaklos metala apstradei, ta korpusa
iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli.

Tas var nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta

aizsargizolacijas sistému. Regulari caur ventilacijas

atverém izpatiet elektroinstrumenta iek$pusi ar
saspiesta gaisa striklu, kas nesatur mitrumu un ellas
piemaisijumus, un pievienojiet to elektrotiklam caur
nopludes stravas aizsargreleju (Fl).

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar

ipasu, $im nolikam paredzétu elektrokabeli, ko var

iegadaties firmas FEIN klientu apkalpoSanas vietas.

Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst

izmantot, veicot remontu. Utilizéjiet ar azbestu

piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esosajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizéSanu.

S elektroinstrumenta aktuilais rezerves daju saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.
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Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas:

Spilaptveri, papildrokturi un iestiprinimo
darbinstrumentu.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociicijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. P&c izstradajuma laisanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta laiSanas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé
min&tajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

EEYR
Hazardous substance

BB B - AMEECr | ZREEX ZR-FKB
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (V1) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A X o o o o o)
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH

X o o o o o
Fastener elements
SR X o o [¢) [¢) o
Metal parts
R

. X o o o o o

Power supplies
mEE X o o o o o
Brass parts
a4

X o o o o o

Aluminium parts

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEWREZBHPIFLRM PN S RIIE GB/T 26572 MEMWREERIT.
X: REZAEYRELHEZBHNE—GRMB PR SRE L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Markt,
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.

q3

EN 62841:2015 + AC:2015

EN 62841-2-9:2015 + AC:2016

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU

ﬁ/%z_ . Hegfstg(

i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 18.02.2022

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
www.fein.com

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Marke
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-

schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841:2015 + AC:2015

EN 62841-2-9:2015 + AC:2016

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulations 2016, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

Q/%Z_ (,Zl Negﬂsﬂ

i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 18.02.2022

FEIN

Printed in Germany. 3 41 01 306 06 0. 2022-03-25.
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